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Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 34) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Bonjour. Est‐ce  que  le  greffier 15 

dʹaudience pourrait appeler lʹaffaire, sʹil vous plaît ? 16 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Madame  la  Présidente,  situation  en  République 17 

centrafricaine, en lʹaffaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, référence de lʹaffaire : 18 

ICC‐01/05‐01/08.  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 20 

Je souhaite la bienvenue à lʹéquipe de lʹAccusation, à Me Zarambaud.  21 

Bonjour. Jʹai constaté que Me Douzima ne peut être présente à lʹaudience dʹaujourdʹhui. 22 

Me ZARAMBAUD  : Malheureusement, Madame la Présidente,  je suis dans  lʹincapacité 23 

de... de confirmer ou de lʹinfirmer. Merci. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à lʹéquipe de la Défense, 25 

à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  26 

Bonjour à nos interprètes. 27 

LʹINTERPRÈTE  ANGLAIS‐FRANÇAIS  :  Bonjour,  Madame  le  Président.28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour à nos sténotypistes.  1 

Nous poursuivons aujourdʹhui lʹinterrogatoire du témoin n° 0009.  2 

Et  pour  cela,  je  demanderais  à  lʹhuissier  dʹaudience  de  bien  vouloir  faire  entrer  le 3 

témoin. 4 

(Le témoin est introduit au prétoire) 5 

TÉMOIN : CAR‐OTP‐PPPP‐0009 (sous serment)  6 

(Le témoin sʹexprimera en français) 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur.  8 

Je  ne  suis  pas  certaine  que  votre  microphone  fonctionne  bien.  Est‐ce  que  vous 9 

mʹentendez ?  10 

LE TÉMOIN : Je vous entends parfaitement. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, et bienvenu à nouveau. 12 

Jʹespère que vous  avez  eu  la possibilité de prendre du  repos  et que vous  êtes prêt  à 13 

poursuivre votre déposition. 14 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je dois vous rappeler, Monsieur, 16 

que vous êtes toujours sous serment ; comprenez‐vous cela ?  17 

LE TÉMOIN : Bien sûr, Madame. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je dois vous rappeler également 19 

que  vous  devez  parler  lentement  et  respecter  la  pause  des  cinq  secondes  entre  la 20 

question qui vous est posée et  la réponse que vous y donnez de manière à ce que nos 21 

interprètes puissent faire correctement leur travail.  22 

Je vous remercie beaucoup de votre coopération, Monsieur.  23 

LE TÉMOIN : Merci, Madame. 24 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Madame Kneuer, vous  avez  la 25 

parole. 26 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 27 

PAR Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président. 28 

ICC-01/05-01/08-T-104-Red-FRA WT 04-05-2011 2/78 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

04/05/2011    Page 3 

Bonjour, Monsieur  le  témoin.  Et  je  vous  souhaite  la  bienvenue  à  nouveau  dans  ce 1 

prétoire. 2 

LE TÉMOIN : Merci, Madame. 3 

Mme KNEUER (interprétation) :  4 

Q. Je suis heureuse de voir que vous vous êtes bien reposé. Et  je voudrais commencer 5 

par deux questions dʹéclaircissement ce matin. 6 

Hier, nous parlions des limites potentielles qui se posaient à vous. Et je vais citer la... la 7 

transcription, version anglaise non éditée, page 20, lignes 3 à 20. Ensuite, je vous poserai 8 

une question complémentaire . 9 

« Quelle était la portée géographique de votre enquête ? » Et vous avez répondu : « En 10 

fait, lʹenquête couvrait lʹensemble de la République centrafricaine, en théorie. Je devais 11 

collecter des renseignements sur lʹensemble du pays, mais  je nʹai pas été en mesure de 12 

faire.  Je me  suis  donc  limité  à  la  ville  de  Bangui.  Simplement,  pour  des  raisons  de 13 

sécurité, nous nʹavons pas été en mesure de nous  rendre dans  les provinces. Mais en 14 

fait, la saisie portait sur une enquête concernant lʹensemble du territoire. » Question de 15 

ma part : « À ce moment‐là, avez‐vous été en mesure de vous déplacer à lʹextérieur de 16 

Bangui ? »  Votre  réponse :  « Pour  lʹenquête,  Madame,  non.  Je  dirais  que  pour  des 17 

raisons de sécurité... il y avait tellement de problèmes de sécurité à ce moment‐là que, 18 

par précaution, nous nous sommes limités exclusivement à Bangui. Ce qui ne veut pas 19 

dire  que  certaines  personnes  des  provinces  ne  viennent  à  Bangui  pour  donner  leur 20 

témoignage  en  tant  que  témoins.  Ils  venaient  des  provinces  à  Bangui.  Mais  moi, 21 

personnellement,  je nʹai pas été en mesure de mener dʹenquête en dehors de Bangui. » 22 

Fin de citation.  23 

Monsieur, dʹaprès cette déposition, je comprends que vous nʹavez pas été en mesure de 24 

quitter Bangui et de mener une enquête en dehors de Bangui. Avez‐vous été en mesure 25 

de... dʹeffectuer des inspections sur le terrain à Bangui et dans la région de Bangui ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Non, Madame. Je suis resté à mon cabinet et jʹai reçu tout le monde dans le cabinet. Je 28 
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nʹai pas  fait de descente dans  les  quartiers parce  que  ce  n’était pas  nécessaire  en  ce 1 

temps. 2 

Q.  Hier,  vous  nous  avez  fourni  des  informations  en  ce  qui  concerne  les  certificats 3 

médicaux  que  les  victimes  vous  ont  confiés  et  que  vous  avez  conservés —  page 26, 4 

lignes 1 à 8 de la version non éditée anglaise. Et je vais citer deux phrases.  5 

Vous avez  répondu : « Lorsquʹelles avaient une... un  certificat médical,  eh bien, on  le 6 

conservait. Bien entendu, tous les rapports avec les certificats médicaux faisaient partie 7 

des principaux documents  que  nous  avons décidé de  conserver.  » Avez‐vous  été  en 8 

mesure de collecter dʹautres documents de preuve au cours de votre enquête ? 9 

R. Merci. 10 

Les certificats médicaux étaient, je crois, annexés au dossier qui nous était communiqué 11 

par  le ministère  des  Affaires  sociales.  Ces  dossiers  qui  venaient  justement  de  cette 12 

cellule étaient, je crois, versés dans notre dossier pour exploitation. 13 

Sʹagissant des autres documents, je disais... je vous avais dit hier que mon enquête ne se 14 

limitait pas quʹaux cas de viols.  Jʹavais également  le volet crime économique. Pour ce 15 

cas  précis,  effectivement,  nous  avons  également  reçu  des  documents.  Nous  avons 16 

collecté  les documents que nous avions versés au dossier, mais exclusivement pour ce 17 

qui concerne les crimes économiques. 18 

Q. Merci. 19 

À part les troupes du MLC, est‐ce que votre enquête a couvert la commission de viols 20 

de la part dʹautres groupes ? 21 

R.  Bien  sûr.  Le  réquisitoire  ne  cite  pas  que  le MLC.  Je  crois  que  notre  enquête  a 22 

également concerné  les hommes de Miskine —M. Abdoulaye Miskine — qui ont aussi 23 

commis des crimes. Ça concernait également certaines milices de  lʹépoque qui étaient 24 

plus ou moins au service du... du régime déchu. Et donc, ça ne sʹest pas  limité quʹaux 25 

hommes du MLC. 26 

Q. Les hommes de Miskine et dʹautres groupes de miliciens que vous avez cités, quel 27 

type de crimes ont‐ils commis ? 28 
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R. Merci.  1 

Les hommes de Miskine, au regard du dossier que jʹai eu donc la chance de... de gérer, 2 

avaient été... sʹétaient rendus beaucoup plus coupables de crimes de meurtre. Ils ont tué 3 

des gens, surtout les musulmans. Ils ont tué quatre musulmans. Ils ont également spolié 4 

certaines personnes, mais dans les villes de province.  5 

À part les hommes de Miskine, je crois que pour les autres milices, cʹétait plus ou moins 6 

des cas isolés qui nʹétaient pas vraiment dʹune certaine importance. 7 

Q. Vous souvenez‐vous dans quel lieu, district ou ville, ces crimes ont été commis par 8 

les hommes de Miskine ou par les autres groupes ? 9 

R.  On  a  reproché,  je  crois,  des  cas  de  meurtre  au  PK  12,  hein,  sur  certains  sujets 10 

musulmans et dans les villes du nord de la RCA.  11 

Je disais tantôt quʹils sʹattaquent beaucoup plus aux musulmans, donc, aux bergers et à 12 

certains commerçants. Mais ces cas, à ma connaissance, ne sont pas nombreux.  il y en 13 

avait, cʹest vrai, mais cʹétait pas à grande échelle comme ça sʹest passé avec les hommes 14 

du MLC.  15 

Les hommes de Paul Barril,  je crois, ils ont commis des crimes très, très isolés dans les 16 

provinces aussi.  17 

Ça concernait deux ou trois cas de tueries, à ma connaissance. Je crois quʹil nʹy a que ça. 18 

Q. Le conflit où étaient  impliquées  les  troupes du MLC et qui a résulté en des crimes 19 

nombreux et de grande échelle, est‐ce que cela était motivé par des raisons ethniques ? 20 

R.  Il mʹest  difficile malheureusement  de  donner  la  réponse  à  cela.  Je  crois  quʹil  faut 21 

peut‐être poser la question aux hommes du MLC. Je sais pas pour quelles raisons ils ont 22 

fait tout ça. 23 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Madame  le  Président,  jʹaimerais montrer  au  témoin 24 

lʹordonnance... je ne vais pas utiliser le document en tant que tel, mais je voudrais le lui 25 

montrer.  Avec  votre  permission,  je  voudrais  lui  donner  une  copie  papier  de  ce 26 

document. 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Huissier  dʹaudience,  sʹil  vous 28 
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plaît. 1 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Pour  le procès‐verbal,  il  sʹagit du document  suivant : 2 

CAR‐OTP‐0019‐0137. 3 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 4 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que  la Défense  souhaite 5 

que  le  document  soit  montré ;  donc  le  document  n° 7...  n° 7 dans  lʹinventaire  des 6 

preuves  de  lʹAccusation ?  Greffier  dʹaudience,  est‐ce  que  vous  pourriez  mettre  le 7 

document sur les écrans, sʹil vous plaît ? 8 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 9 

La Défense  demande  à  ce  que  le  document  soit  présenté.  Le  document  est  toujours 10 

présenté  comme  confidentiel.  Par  conséquent,  je  demande  au  greffier  dʹaudience  de 11 

faire baisser les stores, sʹil vous plaît. 12 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 13 

LE TÉMOIN : Cʹest ce que jʹai ici ? 14 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  :  Le  document  CAR‐OTP‐0019‐0137 est maintenant 15 

sur vos écrans ; vous pouvez appuyer sur le bouton « PC 1 ». Cʹest un document classé 16 

comme confidentiel. 17 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je  suppose que  le document  a 18 

déjà un... une référence EVD‐T.  19 

Est‐ce  que  lʹAccusation  demande  à  ce  que  ce  document  soit  versé  au  dossier  des 20 

preuves ? 21 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Oui,  lʹAccusation  a  bien  lʹintention  de  verser  ce 22 

document au dossier des preuves. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  pouvez  poursuivre, 24 

Madame Kneuer. 25 

Mme KNEUER (interprétation) : Merci beaucoup. 26 

Q. Monsieur le témoin, vous avez un document sous les yeux ; est‐ce que vous pourriez 27 

nous dire de quel document il sʹagit ? 28 
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LE TÉMOIN :  1 

R.  Il  sʹagit  de  lʹordonnance,  le  règlement  dans  cette  affaire.  Cʹest  lʹordonnance  de 2 

règlement définitif. 3 

Q. Qui est lʹauteur de cette ordonnance ? 4 

R. Cʹest bien moi, le juge dʹinstruction à lʹépoque. 5 

Q. Quand avez‐vous rédigé ce document ? 6 

R.  Vous  avez  la  date,  je  crois,  à  la  dernière  page ;  ça  a  été  donc  rédigé 7 

le 16 septembre 2004. 8 

Q. Est‐ce que vous pouvez trouver votre signature dans ce document ? 9 

R. Bien sûr, je reconnais le document. Il porte ma signature. Cʹest bien cela.  10 

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin. 11 

Je nʹai plus besoin de ce document, Madame la Présidente, Mesdames les juges. Je vais 12 

simplement poser des questions au témoin, mais je nʹai plus besoin du document.  13 

À  la  lumière  de  la  décision  de  la  Chambre  dʹappel  dʹhier,  je  voudrais  verser  ce 14 

document au dossier des preuves. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Est‐ce que le greffier dʹaudience 16 

pourrait allouer un... un numéro — pardon — EVD‐T à ce document ? 17 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Oui, Madame le Président.  18 

Le  document  CAR‐OTP‐0019‐0137 se  verra  attribuer  la  référence  suivante : 19 

EVD‐T‐OTP‐0608 et sera classé comme confidentiel.  20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup.  Les  stores 21 

peuvent être relevés. 22 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 23 

Mme KNEUER (interprétation) :  24 

Q. Monsieur le témoin, dʹaprès vos enquêtes, pourriez‐vous dire à la Cour quel type de 25 

crimes ont été commis en République centrafricaine dʹoctobre 2002 à mars 2003 ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Merci, Madame. 28 
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Le réquisitoire ou, du moins,  les réquisitoires qui mʹont été donc... par  lesquels  jʹavais 1 

été donc saisis,  je crois, concernaient les crimes de viol ;  je crois, le meurtre ; le pillage, 2 

les détournements de deniers publics ; je crois, lʹatteinte à la sûreté de l’État. Et je crois 3 

que cʹest cela : il y avait le viol, il y avait le pillage, il y avait lʹassassinat, et il y avait les 4 

coups  et  blessures  volontaires,  la  séquestration,  détention  et  séquestration  arbitraire. 5 

Donc, il y a tout ça. Je ne sais pas si jʹai oublié quelques‐uns. 6 

Q. Les victimes que vous avez auditionnées pendant vos enquêtes, qui désignaient‐elles 7 

comme lʹauteur des viols, des crimes dont elles avaient été victimes — des meurtres, des 8 

pillages dont elles avaient été victimes ? 9 

R. Merci. 10 

Les  cas  de...  je  crois,  de  viol  et  de...  de  pillage  étaient  essentiellement  imputés  aux 11 

éléments du MLC. Il y avait également quelques cas isolés qui étaient à reprocher aux 12 

hommes de Miskine. Je crois, essentiellement, cʹétaient les hommes du MLC qui étaient 13 

mis en accusation. Alors, mon rôle a consisté à collecter... à collecter ces dépositions.  14 

Donc, ne  je  fais que vous dire  ce que  jʹai  eu  à gérer  à  ce moment‐là. La plupart des 15 

personnes qui étaient venues vers moi se sont dites victimes des actes des hommes du 16 

MLC. 17 

Q. Vous souvenez‐vous des circonstances dans lesquels les soldats du MLC ont violé les 18 

victimes ? 19 

R. Mais je vous avais dit quʹà lʹépoque des faits je nʹétais pas à Bangui ; je ne résidais pas 20 

à Bangui.  Je nʹétais pas  témoin, personnellement, de ces événements. Donc,  il me sera 21 

peut‐être difficile de vous dire dans quelles  circonstances  ces  choses  se  sont passées. 22 

Mais il vous suffira de prendre connaissance des procès‐verbaux, et vous verrez que les 23 

choses se sont passées dans des circonstances vraiment variées. Voilà. 24 

Q. Merci, Monsieur le témoin. 25 

Monsieur, vous rappelez‐vous ce que  les  témoins vous ont dit au sujet de  la méthode 26 

employée par les auteurs de ces crimes ? 27 

R. Mais  généralement,  cʹest...  on  les prenait...  on  les  surprenait dans des  cases, dans 28 
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leurs  cases ou dans  les  champs. On  les prenait, on  les obligeait  à  avoir des  rapports 1 

sexuels.  Et  quelquefois  ces  actes,  ces  rapports  sexuels,  étaient  suivis  de  pillage  et 2 

quelquefois  de  coups  et  blessures  volontaires.  Donc,  ça  se  passait  à  des  endroits 3 

naturellement...  il  y  avait pas dʹendroits  appropriés pour  ces  chose‐là ;  ça pouvait  se 4 

passer dans les rues, ça pouvait se passer dans les champs, ça pouvait se passer dans les 5 

cases. Donc, cʹétait une pagaille, malheureusement. 6 

Q.  Dʹaprès  vos  enquêtes,  est‐ce  que  vous  vous  souvenez  des  circonstances  dans 7 

lesquelles les troupes du MLC ont commis des pillages ? 8 

R. Non, Madame. Cʹest des choses qui se passaient sur le terrain militaire. Je crois que je 9 

nʹavais  pas  assez  dʹinformations  là‐dessus.  Les  circonstances,  je  nʹen  sais  pas  grand‐10 

chose. 11 

Q. Monsieur,  je  comprends  que  vous  nʹayez  pas  été  témoin  oculaire  de  ce  qui  sʹest 12 

passé. Cela  étant, dʹaprès  les  enquêtes  que  vous  avez menées, dʹaprès  lʹaudition des 13 

témoins, est‐ce que vous vous  souvenez des biens qui ont été pillés et de  toute autre 14 

information relative aux pillages commis par les troupes du MLC ? 15 

R. Merci. 16 

Mais les biens, je crois que cʹest des biens de différentes natures. Ils prenaient tout ce qui 17 

les  intéressait.  Ils prenaient  tout ce qui était à  leur portée. Donc,  je crois que cʹest des 18 

biens  de  différentes  natures,  les  biens  qui  les  intéressaient. Donc,  ils  prenaient...  ils 19 

faisaient donc évacuer au  fur et à mesure de  lʹautre côté de  la rive, donc au Zaïre.  Ils 20 

prenaient chez des particuliers, ils prenaient également dans des boutiques qui étaient à 21 

leur portée. Donc, il nʹy avait pas... cʹétaient des biens de différentes natures, Madame. 22 

Ils emportaient à bord de  leurs véhicules, parce quʹils avaient des véhicules. Donc,  ils 23 

prenaient ces choses, ils mettaient dans leurs véhicules. Parfois, ils transportaient même 24 

pour les mettre dans des endroits qui leur permettaient de... qui pouvaient donc être... 25 

au fait, ils mettaient ces choses à leur portée pour pouvoir justement évacuer de lʹautre 26 

côté, soit  les vendre, parce quʹil y en avait qui vendaient  leur butin également dans  la 27 

ville,  là où  ils étaient basés. Vous pouviez à  lʹépoque des faits acheter par exemple un 28 
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pagne à 1 000 francs ; un pagne qui coûte 5 000, 6 000, ils peuvent vendre à 1 000 francs, 1 

pourvu quʹils aient un peu dʹargent sur eux, cʹest tout. 2 

Q. Dʹaprès vos  enquêtes, Monsieur, pouvez‐vous nous  faire part dʹinformations dont 3 

vous avez le souvenir concernant les circonstances dans lesquelles les troupes du MLC 4 

ont commis des meurtres ? 5 

R. En  tout cas,  il mʹest difficile... au  fait, nous avons été saisis,  je crois, du dossier six 6 

mois pratiquement après  les  faits. Et donc,  les gens sont venus certainement avec des 7 

certificats médicaux. Il y en a qui étaient venus juste alléguer ces faits. Les circonstances, 8 

je lʹavais déjà dit tantôt, les circonstances sont très variées. Cʹest des militaires, et voilà, 9 

cʹest difficile de décrire dans quelles circonstances ils ont commis ces faits‐là. 10 

Q.  Dʹaprès  vos  enquêtes,  pourriez‐vous  dire  à  la  Chambre  quels  étaient  les  pires 11 

endroits ou lieux qui ont subi les attaques des troupes du MLC ? 12 

R. Merci. 13 

Les quartiers nord étaient, je crois, pour la plupart mis à sac par les hommes du MLC. Je 14 

pense tout de suite au PK 12 et ses environs, donc PK 12, PK 16, PK 22. Sur la route de 15 

Damara et sur la route de Boali, cʹétait, je crois, ces quartiers étaient vraiment... avaient 16 

subi les pires moments des hommes du MLC. Il y avait également Gobongo, parce quʹil 17 

y  en  a  qui  sont  entrés  dans  Gobongo,  dans  Boy‐Rabé  et  Fouh  et  autres.  Donc,  les 18 

quartiers nord étaient,  je crois, ont été suffisamment... suffisamment mis à sac par ces 19 

gens‐là. 20 

Q. Dʹaprès vos enquêtes, comment pourriez‐vous décrire lʹattitude et le comportement 21 

des troupes du MLC à lʹendroit des civils centrafricains ? 22 

R. Merci.  23 

Vous  savez,  le  premier  obstacle  que  nous  avons  avec  les  hommes  du MLC,  cʹest  le 24 

langage. La communication nʹest pas... nʹest pas  facile avec eux.  Ils parlent  lingala,  la 25 

population parle sango. Ça fait que déjà de ce côté il y a problème.  26 

Et vous savez, cʹest une troupe étrangère qui nʹa pas peut‐être... qui peut ne pas avoir 27 

assez dʹestime pour les Centrafricains. Donc, je crois que ça faisait partie également des 28 
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problèmes de cohabitation quʹil y avait.  1 

Les Centrafricains  aussi  nʹavaient  pas  dʹestime  pour  eux  parce  quʹils  étaient  un  peu 2 

violents, ils étaient un peu violents envers la population. Il y a eu des cas dʹaccidents de 3 

circulation, par exemple, dus aux cas dʹexcès de vitesse de leur part, ce qui a fait que des 4 

jeunes du quartier nord, je crois, à plusieurs reprises ont barricadé les voies pour un peu 5 

manifester leur colère.  6 

Donc,  il nʹy avait pas vraiment une  cohabitation bonne entre eux et  les habitants des 7 

quartiers où ils étaient basés. 8 

Q. Dʹaprès vos enquêtes, Monsieur le juge, pourriez‐vous dire à la Chambre quelles ont 9 

été  vos  conclusions ?  Pourquoi,  dʹaprès  vous,  les  troupes  du MLC  ont  commis  des 10 

meurtres, des viols et des pillages ? 11 

R. Mais la question, moi‐même, je la pose, parce quʹils avaient... il y avait pas quʹeux, il 12 

y avait aussi dʹautres troupes qui étaient sur le terrain. Mais je me dis : pourquoi est‐ce 13 

quʹils ont fait tout ça ? Je pense particulièrement aux viols. Je crois que jusque là je suis 14 

pas capable de répondre à cela. Pourquoi est‐ce quʹils ont fait ça ? Est‐ce que cʹest dans 15 

leurs habitudes de faire des choses pareilles ? Est‐ce quʹils ont leurs raisons ? Je ne sais 16 

pas. Mais, personnellement, je peux pas savoir pourquoi est‐ce quʹils se sont comportés 17 

de la sorte. 18 

Q. Dans le cadre de vos enquêtes, avez‐vous appris des... dʹaprès les récits des témoins 19 

et des victimes, quelles étaient les raisons ? 20 

R. Non, Madame. 21 

Q. Dʹaprès vos enquêtes, êtes‐vous en mesure de dire à la Chambre si les commandants 22 

du MLC en République centrafricaine étaient au courant des exactions commises par les 23 

soldats du MLC contre des civils centrafricains ? 24 

R. Merci.  25 

Vous savez, les hommes du MLC, je crois, pendant leur séjour en RCA, ont fonctionné 26 

de manière  tout  à  fait  autonome.  Il...  Je  crois,  jʹai même  posé  la  question  à  certains 27 

officiers, à lʹépoque de lʹenquête, mais aucune réponse ne mʹa été donnée de ce côté. Et 28 
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le seul chef, peut‐être, du MLC dont le nom mʹa été cité, cʹétait M. Moustapha. Donc, il 1 

mʹest difficile de savoir si est‐ce quʹils étaient au courant de ce qui se passait, de ce que 2 

faisaient leurs hommes sur le terrain. 3 

Q.  Monsieur,  lorsque  vous  dites  que  « les  hommes  du  MLC  étaient  entièrement 4 

autonomes », quʹest‐ce que vous voulez dire par cela ? 5 

R. Oui,  je  tiens  ces  informations des  auditions de  certains officiers du pays. Donc,  je 6 

disais quʹils avaient, au  fait,  leur commandement...  ils avaient un commandement qui 7 

nʹétait pas justement... qui était différent du commandement des Faca, donc de lʹarmée 8 

nationale. Je vous avais dit hier que chaque chef avait donc ses hommes sous ses ordres 9 

et rendait compte selon le dossier au chef de lʹÉtat déchu. Donc, cʹest ce que  je voulais 10 

dire, cʹest quʹils étaient autonomes... Il est un peu difficile pour nos hommes de savoir ce 11 

qui se passait à lʹintérieur de... du MLC... les hommes du MLC. Peut‐être quʹil faut poser 12 

la question aux chefs militaires qui étaient entre‐temps sur le terrain. 13 

Q. Lorsque vous dites que chaque commandant relevait du chef de  lʹÉtat, à qui faites‐14 

vous référence exactement, les officiers de quel groupe ? 15 

R.  La  personne  qui  mʹa  donné  la  nouvelle,  cʹest  bien  un  officier  de  lʹarmée 16 

centrafricaine.  Cʹétait,  je  crois,  le  chef  dʹétat‐major  de  lʹépoque.  Jʹai  communiqué  les 17 

adresses de ces personnalités à vos enquêteurs, donc vous pourrez vous référer à eux. 18 

Donc, on mʹa  fait  savoir que  chacun...  il y avait pas une  cellule de  coordination.  Il y 19 

avait pas de coordination entre ces différents corps, cʹest‐à‐dire les (inaudible), les Faca, 20 

les éléments de la sécurité présidentielle et les hommes du MLC qui étaient tous sur le 21 

terrain, qui  combattaient  tous pour  le  compte du pouvoir  en place.  Il y  avait pas de 22 

coordination entre ces troupes‐là. Donc, chaque chef rendait compte, cʹest‐à‐dire le chef 23 

dʹétat‐major, il rendait compte des activités de ses hommes sur le terrain directement au 24 

chef  de  lʹÉtat.  Le  directeur  de  la  sécurité  présidentielle  faisait  autant.  Le  chef  des 25 

hommes du MLC aussi, je crois.  26 

Je crois quʹil faut poser la question à ces généraux, à ces chefs, en fait, ceux de lʹarmée 27 

régulière qui... qui vont peut‐être être en mesure de vous donner plus de détails.  28 
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Mais du moins, cʹest ce qui mʹa été dit lors de lʹenquête. 1 

Q.  Je vais vous demander de me donner  le nom de  cet officier, en  séance à huis clos 2 

partiel, à la fin de cette session. 3 

R. Merci, Madame. 4 

Q.  Savez‐vous, dʹaprès  vos  enquêtes,  si  les  hommes du MLC  ont  été punis pour  les 5 

viols, le pillage et les meurtres commis en République centrafricaine ? 6 

R.  Je  nʹen  sais  rien, Madame.  Je  nʹai  aucune  information  de...  sur  ce  point...  sur  la 7 

question. 8 

Q. Savez‐vous sʹil y a des hommes du MLC qui ont été interpelés ? 9 

R. Interpelés chez eux ou en RCA ? En RCA, il nʹy a pas eu de cas dʹinterpellation des 10 

hommes du MLC, parce quʹils avaient quitté le pays après le 15 mars — ils étaient partis 11 

en catastrophe.  Il nʹy a pas de cas dʹinterpellation. Du moins, en RCA,  il nʹy a pas eu 12 

dʹinterpellation des hommes du MLC. Chez eux,  là‐bas,  je suis pas en mesure de... de 13 

vous donner la réponse, parce que je nʹai pas dʹinformation là‐dessus. 14 

Q. Savez‐vous si, dʹaprès vos enquêtes, M. Bemba a pris des mesures pour mettre  fin 15 

aux exactions commises par ses troupes contre les civils centrafricains ? 16 

R. Dʹaprès lʹenquête, je crois, non. Je nʹai pas vraiment une réponse à cela. Je ne sais pas. 17 

La  seule mesure  qui  avait  été prise, mais par  le  gouvernement de  lʹépoque,  je  crois, 18 

cʹétait par... cʹétait pour interdire la traversée à un... du fleuve avec certains butins, avec 19 

certains biens des Centrafricains qui étaient volés. Mais ce nʹétait pas un mesure prise 20 

pas le MLC. Ce nʹétait pas une mesure prise par M. Bemba. Et là, cʹétait au moment où 21 

les hommes du MLC étaient encore sur  le  territoire et  le gouvernement de M. Patassé 22 

était encore en place. 23 

Q.  Comment  savez‐vous  cela ?  Comment  savez‐vous  tout  cela,  cʹest‐à‐dire  que 24 

M. Bemba nʹa pas pris de mesures ? 25 

R.  Je  ne  dis  pas  quʹil  nʹa  pas  pris  de mesures.  Je  dis  simplement  que  je  ne  suis  pas 26 

informé des mesures quʹil a prises dans ce sens‐là. 27 

Q. Vous  avez  affirmé  que  des mesures  nʹont  été  prises  que  par  le  gouvernement,  à 28 
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lʹépoque. Pourriez‐vous,  sʹil vous plaît, développer votre propos ? Quelles mesures et 1 

de quel gouvernement sʹagit‐il exactement ? 2 

R. Merci. 3 

Je  disais...  je  disais  que  les  butins  de  pillages  étaient  systématiquement,  en  fait, 4 

embarqués pour  lʹautre côté du fleuve, c  ʹest‐à‐dire étaient  immédiatement emportés à 5 

Zongo,  donc  au  Zaïre.  Et  je  crois  que  le  gouvernement  de  lʹépoque  a  donné  des 6 

instructions  pour  quʹil  nʹy  ait  pas  de  traversée  des  objets  susceptibles  de  faire... 7 

dʹappartenir, au  fait, aux nationaux, au  fait... des butins de pillage. Donc on a pris un 8 

certain nombre de soldats quʹon a mis au bord du fleuve pour interdire la traversée par 9 

les hommes du MLC ou par toute autre personne des butins de ce pillage‐là.  10 

Là,  je  tiens  lʹinformation également de  lʹenquête. Parce que  je nʹétais pas  là à  lʹépoque 11 

des faits. Je tiens lʹinformation de lʹenquête. Et vous pouvez également vérifier dans le 12 

dossier. Donc,  cʹétait,  je pense  à...  cʹétait  le gouvernement de M. Patassé. À  lʹépoque, 13 

cʹétait M. Zigi qui était le Premier ministre. Voilà. 14 

Q. Monsieur, dans  le cadre de vos enquêtes, avez‐vous obtenu des  informations selon 15 

lesquelles M. Bemba  aurait mené  des  enquêtes  à  lʹinterne  concernant  des  exactions 16 

commises par ses troupes ?  17 

R. Je nʹai pas ces informations, Madame. 18 

Q. Avez‐vous pu obtenir des informations dans le cadre de vos enquêtes concernant les 19 

hommes  du  MLC  qui  auraient  établi  des  structures  au  sein  de  la  République 20 

centrafricaine afin de punir  les auteurs de crimes — donc, des crimes qui auraient été 21 

commis par des hommes du MLC ? 22 

R. Merci.  23 

Mais le MLC, je crois, en tant que tel, nʹétait pas établi en République centrafricaine. Le 24 

MLC, à ma connaissance, je crois, était un parti... je ne sais pas si cʹest un parti politique. 25 

Mais  ils nʹont pas une base quelque part  sur  le  territoire national.  Il nʹy avait pas de 26 

structure, à ma connaissance, qui soit établie,  je crois, sur le territoire, en vue de punir 27 

les auteurs de ces... de ces malversations.  28 
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Il  faut  aussi  préciser  que  les  hommes  du  MLC  étaient  partis  plus  ou  moins  en 1 

catastrophe. Donc,  certainement  quʹils  nʹavaient pas  eu  le  temps,  je pense, peut‐être, 2 

dʹidentifier  les  auteurs de  ces  actes,  et peut‐être,  éventuellement, de  les punir.  Il  nʹy 3 

avait pas de structure sur le territoire national qui était chargée de cela. 4 

Q.  Savez‐vous  si  les  autorités  du MLC  ont  demandé  lʹaide  des  autorités  judiciaires, 5 

militaires ou policières de  la République  centrafricaine pour  enquêter  sur des  crimes 6 

commis par les soldats du MLC ? 7 

R. À ma connaissance, non, Madame. En tout cas, pas lʹaide judiciaire ; sinon, je devrais 8 

être mis au courant, à lʹépoque. 9 

Q. Dʹaprès vos  enquêtes, Monsieur, M. Bemba  a‐t‐il  jamais visité Bangui pendant  les 10 

événements ? 11 

R. Je crois avoir déjà répondu à la question à vos enquêteurs. Je crois quʹil était de... tout 12 

Bangui  savait  que, pendant  les  événements, Bemba  a  effectué  au moins une  visite  à 13 

Bangui. Donc tout Bangui savait. Il est venu au moins une fois à Bangui et il a été reçu 14 

par M. Patassé, Président de la République, à lʹépoque. 15 

Q.  Vous  venez  dʹaffirmer —  et  je  cite —  que  « Tout  Bangui  savait  que,  pendant  les 16 

événements,  Bemba  a  effectué  une  visite  à  Bangui ». Comment  tout  Bangui  a‐t‐il  su 17 

cela ? Pourriez‐vous expliquer vos propos ? 18 

R. Mais  lʹarrivée  de  Jean‐Pierre  Bemba  était médiatisée.  La  radio  nationale,  je  crois, 19 

faisait écho. Tout le monde était... pouvait confirmer lʹinformation. Je crois, vous pouvez 20 

poser la question à dʹautres gens, ils vont vous confirmer cela. La radio centrafrique en 21 

parlait amplement. Cʹétait au su de tout le monde. 22 

Q.  Savez‐vous,  dʹaprès  vos  enquêtes,  comment M. Bemba  sʹest  rendu  en République 23 

centrafricaine ? 24 

R. Non, Madame. Jʹétais à lʹépoque absent de Bangui. Et  je ne sais pas comment est‐ce 25 

quʹil est venu. Ce qui est sûr,  il est venu en avion. Mais  je ne sais pas comment est‐ce 26 

quʹil a été reçu. Ça, je ne suis pas capable de vous donner la réponse.  27 

Je vous avais également donné un nom. Jʹai communiqué un nom à vos enquêteurs. Et 28 
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si vous avez  la possibilité, posez  la question à ces gens‐là qui étaient  très proches du 1 

chef de lʹÉtat déchu. Voilà. 2 

Q. Vos enquêtes ont‐elles révélé lʹobjet de la visite de M. Bemba ? 3 

R. Non, Madame. Posez la question aux proches collaborateurs du chef de lʹÉtat. 4 

Q. Dans le cadre de vos enquêtes, avez‐vous appris si M. Bemba a rencontré ses troupes 5 

lors de sa visite ? 6 

R. Merci. Je pense que cʹest... ça participe, à mon avis, du bon sens, à partir du moment 7 

où ses troupes sont venues en RCA, à sa demande ; cʹest lui qui les a envoyées. Je pense 8 

quʹil ne peut pas ne pas arriver à Bangui et ne pas  les rencontrer. Donc, cʹest  juste un 9 

avis personnel. Je pense quʹil a pris contact... il doit avoir pris contact avec ses hommes, 10 

du moins ceux qui étaient à Bangui, sinon, avec ses officiers ; cʹest possible. Mais je dis 11 

cela sous réserve dʹéventuelles contestations. Parce que je disais tantôt que cʹest un avis 12 

personnel. Mais  lʹenquête ne mʹa pas révélé si est‐ce quʹil a eu des entretiens avec ses 13 

troupes ou pas. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. Maître Liriss. 15 

Me NKWEBE : Bon, disons quʹheureusement quʹil répète quʹil sʹagit dʹun avis personnel. 16 

Mais on ne peut pas demander  à un  témoin  ce quʹil ne  sait pas. On ne peut pas  lui 17 

demander de spéculer. Et la question qui a été posée est une question spéculative... ou 18 

émettre une opinion personnelle. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître Liriss,  je ne sais pas si la 20 

transcription anglaise est  le reflet exact de ce qui a été dit. Mais selon  la  transcription 21 

anglaise,  la  question  était  la  suivante :  « Dans  le  cadre  de  vos  enquêtes,  avez‐vous 22 

appris si M. Bemba a rencontré ses troupes lors de ces visites ? » Donc, je ne pense pas 23 

quʹil sʹagisse  là de spéculations ; cʹest  tout simplement : est‐ce que vous savez... est‐ce 24 

que le témoin sait si, dans le cadre de ses enquêtes, si M. Bemba a rencontré ces troupes. 25 

Peut‐être y a‐t‐il un problème de transcription.  26 

Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  :  Toujours  dans  la  transcription  anglaise,  je 27 

crois que cʹest  lorsque  le  témoin apporte  sa  réponse quʹil dit : « Mais encore une  fois, 28 
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cʹest  mon  opinion  personnelle.  Cʹest  mon  opinion  personnelle  et  je  me  trompe 1 

peut‐être. » Cʹest ce qui est ressorti de la réponse et non pas de la question. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer.  3 

Mme KNEUER (interprétation) :  4 

Q. Monsieur,  hier,  vous  avez  dit  à  la Cour  que  les  troupes  du MLC  étaient  sous  le 5 

commandement de M. Bemba. Dʹaprès vos enquêtes, savez‐vous si M. Bemba était au 6 

courant des crimes perpétrés par ses troupes ? 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss. 8 

Me NKWEBE : Madame, je souhaiterais bien que lʹAccusation nous lise... nous donne les 9 

références  de  la  réponse  de M. le  Président  disant  que  les  troupes  du MLC  étaient 10 

commandées par M. Bemba. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Madame Kneuer, pourriez‐vous 12 

donner les références demandées pas la Défense ? 13 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Si  vous  pouviez  mʹaccorder  un  instant, Madame  le 14 

Président. 15 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 16 

Madame le Président, Mesdames les juges, je mʹexcuse dʹavoir retardé les... la session et 17 

jʹai  trouvé  la partie  concernée. Et  je  fais  référence  à  la  version  anglaise  à  la page 33, 18 

lignes  10 et  suivantes — et  je  cite... page 53  (se  reprend  lʹinterprète),  ligne 10 :  « Savez‐19 

vous qui était le leader du MLC à lʹépoque ? » 20 

Et la réponse du témoin a été : « Bien entendu, il sʹagissait de M. Jean‐Pierre Bemba qui 21 

était connu dans le pays comme étant le chef du MLC ». 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss. 23 

Me NKWEBE : Madame, je pense quʹil faudrait lire la suite en anglais à la même page. Il 24 

est bien écrit après cette question  : « Savez‐vous qui commandait  les  troupes du MLC 25 

sur  le  terrain  en République  centrafricaine ? »  et  le  témoin  a  dit :  « non ». Cʹest...  en 26 

anglais, cʹest la page 41, lignes 15 à 17.  27 

Donc, il ne faut pas sʹarrêter seulement à la première question et tirer juste cette branche 28 
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pour poser des questions. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, lʹobjection faite 2 

par la Défense est acceptée. LʹAccusation a, à plusieurs reprises, demandé à la Défense 3 

de  lire  la  totalité de  la  transcription  et  non pas une petite partie  ou un  extrait de  la 4 

transcription. 5 

Vous pouvez poursuivre. 6 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Je  vais  donc  reformuler  ma  question,  Madame  le 7 

Président.  8 

Q. Monsieur  le  témoin,  hier,  vous  avez  indiqué  à  la Chambre  que  le  leader,  le  chef 9 

général du MLC était M. Jean‐Pierre Bemba. Vous avez également indiqué à la Chambre 10 

que vous nʹaviez pas connaissance de... vous ne saviez pas qui commandait le MLC sur 11 

le terrain en RCA.  12 

Dʹaprès vos enquêtes, est‐ce que M. Bemba était au courant des crimes perpétrés par ses 13 

troupes ? 14 

LE TÉMOIN :  15 

R. Merci.  16 

Je  nʹai  pas  connaissance  justement  de  ce  que...  au  fait,  cela  nʹa  pas  été  porté  à ma 17 

connaissance que M. Bemba était au courant de ces événements‐là. Donc, je ne veux pas 18 

vous donner une réponse positive à la question.  19 

Vous  savez,  au moment  de  lʹenquête,  nous  avions  été...  nous  avions  eu  un  certain 20 

nombre  de  difficultés  pour,  peut‐être,  approfondir  nos  investigations  de  ce  côté‐là, 21 

simplement parce que,  je  le répète encore,  les hommes du MLC opéraient de manière 22 

tout à fait autonomes et nos officiers nʹétaient pas en mesure de savoir ce qui se passait 23 

à lʹintérieur, donc en leur sein.  24 

Et nous nʹavons pas eu la chance non plus dʹentendre un seul élément du MLC. Ça fait 25 

que je ne suis pas capable de donner la réponse positive à la question que vous venez de 26 

poser. 27 

Q.  Monsieur  le  témoin,  vous  avez  déclaré  que  des  victimes  vous  ont  donné  des 28 
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informations disant que des troupes du MLC avaient commis des viols, des crimes, et 1 

également pillé. Et vous avez dit également que, dʹaprès vos enquêtes,  le chef général 2 

du MLC était M. Jean‐Pierre Bemba.  3 

En dehors des troupes du MLC, dont le chef était M. Bemba, y avait‐il quelquʹun dʹautre 4 

ou un autre groupe responsable des opérations et des actions du MLC en République 5 

centrafricaine ? 6 

R. Merci.  7 

Mais je crois que jusque‐là, M. Bemba ne conteste pas être le leader du MLC. Je ne sais 8 

pas, mais  jusque‐là, même  à  la  radio on dit  toujours quʹil  est  le,  en  fait,  le  leader,  le 9 

président du MLC.  10 

Et  donc  on  a...  durant  toute  notre  enquête,  cʹest  la  seule  personne  qui  nous  a  été 11 

indiquée comme étant le chef charismatique du MLC. Bon, quelquʹun dʹautre, peut‐être, 12 

en dehors de Monsieur...  il y a peut‐être M. Moustapha qui mʹa... dont  le nom mʹa été 13 

cité,  je  crois  il  y  a  que  celui‐là.  Je  connais  pas  quelquʹun  dʹautre.  Et  je  nʹai  pas 14 

connaissance également du grade que  ce M. Moustapha avait. Est‐ce que cʹétait  lui  le 15 

chef sur le terrain, est‐ce cʹest quelquʹun dʹautre ? Je ne suis pas capable de répondre à la 16 

question.  17 

Maintenant, par  rapport  au mouvement  sur  le  terrain, des  soldats  sur  le  terrain, qui 18 

commandait ?  Je  sais  pas.  Est‐ce  que  cʹest M. Bemba  directement  ?  Est‐ce  que  cʹest 19 

quelquʹun dʹautre ? Je ne sais pas. Je ne peux pas répondre à la question. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss. 21 

Me NKWEBE  : Je faisais objection à  la façon  insidieuse avec  laquelle  lʹAccusation veut 22 

pousser le témoin à répondre dans le sens quʹil veut.  23 

Depuis hier,  le témoin a dit que sur  le centre des opérations,  les troupes du MLC sʹen 24 

rapportaient à Patassé. Mais voici la question telle quʹelle est posée aujourdʹhui... 25 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  26 

Il mʹest difficile de redescendre mon...  27 

La  question  telle  quʹelle  est  posée,  cʹest :  « Hier,  vous  avez  dit  que  le  général...  le 28 
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responsable en chef du MLC est Monsieur... » Je le dis de mémoire parce que je nʹai pas 1 

sur place : «... est M. Bemba ».  2 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  3 

Oui,  la page 21 à partir de  la  ligne 16, 16 à 23. La question  telle quʹelle est posée, cʹest 4 

comme si  le  témoin avait  indiqué que cʹest M. Bemba qui commandait  les  troupes du 5 

MLC en Centrafrique.  6 

Vous pouvez de vous‐même relire cette question et vous verrez que ce nʹest absolument 7 

ce que... ce nʹest absolument pas ce quʹavait dit le témoin. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Je ne suis pas tout à fait sûre,  je 9 

ne sais pas si je suis dʹaccord avec vous. Madame Kneuer ? 10 

Mme KNEUER (interprétation)  : Madame  le Président, est‐ce que vous souhaitez que  je 11 

réponde ou que je poursuivre ?  12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  souhaiterais  que  vous 13 

répondiez, sʹil vous plaît. 14 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Bien.  Je pense que mon éminent confrère  interprète  la 15 

question dʹune façon qui ne reflète pas ce que jʹai dit. Je ne vois pas dans ma question ce 16 

que dit mon éminent confrère... ce que pense... ce que mon éminent confrère pense que 17 

jʹaurais pu dire. Lʹinformation que je présente au témoin figure dans le procès‐verbal. Et 18 

cʹest une question tout à fait ouverte parce que  je lui demande qui était responsable. Il 19 

aurait pu donner nʹimporte quelle réponse. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss, lʹinterprétation des 21 

termes  ici « overall  leader », « chef général » M. Bemba,  la Chambre va  faire attention à 22 

lʹinterprétation correcte de ces termes.  23 

En  fait,  la question  est de  savoir  sʹil y  avait une  autre personne ou dʹautres groupes 24 

responsables des opérations. Donc il nʹy a là aucun problème au niveau de la question. 25 

Pour  ce  qui  est  de  la  première  partie,  à  savoir  ce  que  le  témoin  aurait  pu  dire,  la 26 

Chambre va se pencher sur lʹinterprétation quʹil faut lui donner. 27 

Le témoin peut répondre à la question. 28 
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LE TÉMOIN :  1 

R. Merci. 2 

Mais je... je pense que vous ferez mieux de poser cette question aux officiers qui étaient 3 

ensemble  sur  le  terrain  avec  les  hommes  de  Bemba.  Ils  pourraient  peut‐être  vous 4 

donner des précisions.  5 

Mais je crois que ce qui mʹa été dit au cours de lʹenquête, et je reviens encore là‐dessus, 6 

la seule... le seul chef dont le nom mʹa été donc cité, cʹétait M. Moustapha. Cʹest ce qui 7 

mʹa  été  dit.  Alors,  je  ne  suis  pas  capable  de  vous  dire  si  est‐ce  quʹil  y  avait  que 8 

Moustapha ou quʹil y  en  a dʹautres, hein, parce que, vous  savez, nous nous  sommes 9 

dans nos bureaux, nous ne pouvons pas vraiment savoir exactement ce qui se passe.  10 

Et mon travail également que je dois faire ici, cʹest de plus ou moins ressasser ce qui mʹa 11 

été  dit  pendant  lʹenquête. Donc  il  ne mʹappartient  pas  dʹy  ajouter  ou  dʹy  retrancher 12 

quelque chose. Mais  je vais vous...  je vous ai déjà donné des noms, et  je crois que ces 13 

personnalités‐là, ces officiers militaires‐là, quand ils viendront, ils répondront aisément 14 

à ces questions‐là. 15 

Mme KNEUER (interprétation) :  16 

Q.  Monsieur,  avez‐vous  eu  la  possibilité  de  faire  des  recommandations  sur  la 17 

responsabilité de M. Bemba concernant les crimes commis ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Merci. Vous savez, nous avons mené notre enquête à des moments un peu difficiles. 20 

Effectivement, dans le réquisitoire introductif dʹinstance, il a été question également de 21 

poursuivre M. Bemba pour  les  faits qui étaient  reprochés à  ses hommes. Vous verrez 22 

que  lʹenquête  a  commencé  en 2003,  elle  a  pris  fin  en 2004,  vers,  je  crois,  fin 2004, 23 

novembre 2004. Entre‐temps,  les choses ont changé,  je crois. Au début, M. Bemba était 24 

encore dans la rébellion et, naturellement, il était concerné par lʹenquête. Mais à la fin de 25 

lʹenquête, il était membre du gouvernement congolais. Il était, je crois, vice‐président. Et 26 

nous  avons...  la RD Congo,  naturellement,  est un pays  ami  à  la RCA  et  nous  avons 27 

pensé quʹil  faudrait  justement arrêter de... de maintenir M. Bemba dans  (inaudible) de 28 
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prévention de peur que ça ne crée des... des incidents diplomatiques avec la RCA. Donc, 1 

je crois que  la responsabilité de Bemba,  je crois, quand vous  lirez mon... mon dossier, 2 

vous verrez quʹon lʹa mis de côté simplement pour ces raisons parce quʹil était... il était 3 

déjà membre  du  gouvernement,  il  avait  lʹimmunité  et  il  fallait  pas  continuer  à...  à 4 

investiguer de... de ce côté‐là. 5 

La deuxième difficulté  que  nous  avions  eue,  cʹétait  que  nous  nʹavions pas  vraiment, 6 

vraiment  à  lʹintérieur du pays, nous nʹavions pas des  gens  capables de nous donner 7 

suffisamment  dʹinformations  sur  M. Bemba.  Vous  savez,  les  personnes  qui  étaient 8 

mieux  indiquées,  cʹétaient  les...  les  dirigeants  de  lʹancien  régime  qui  étaient  tous  en 9 

cavale,  presque  tous  en  cavale.  Et  les  hommes  de  Bemba  se  sont  également  repliés. 10 

Donc, il y avait pas... on avait pas assez dʹinformations, voilà, le concernant par rapport 11 

à sa responsabilité. 12 

Q. Vous avez déclaré que — et je cite : « Nous lʹavons mis de côté ». Fin de citation.  13 

Et ceci  fait référence au dernier rapport, au rapport définitif que vous avez soumis. À 14 

qui faites‐vous référence lorsque vous dites « nous » ? 15 

R. Mais cʹest... je... je pense tout de suite, au fait, au parquet et au juge dʹinstruction que 16 

jʹétais. Parce que lʹenquête a commencé, elle a évolué. Et je crois vers la fin, nous avions 17 

reçu un réquisitoire, le dernier réquisitoire du procureur. Et là‐dedans, ce problème sʹest 18 

déjà posé. Nous nous sommes dit que dans le réquisitoire, le procureur a fait savoir que 19 

M. Bemba  nʹest  plus  rebelle.  Il  est maintenant membre  du  gouvernement.  Il  est  une 20 

autorité établie... de  la RD Congo et que ce nʹest pas prudent de  le conserver dans  les 21 

liens de prévention et peut‐être le renvoyer devant les juridictions du jugement. 22 

Et nous avons estimé que les raisons donc fournies par le procureur étaient donc justes, 23 

selon  nous,  et  nous  avons  donc  fait  droit  à...  à  cette  demande‐là. Mais  je  voudrais 24 

également vous préciser que  lʹordonnance,  le même  jour où  il... où  elle a  été notifiée 25 

au...  au  procureur,  a  fait  lʹobjet  dʹappel.  Donc,  le  dossier  a  été  donc  tout  de  suite 26 

communiqué au... à la chambre dʹaccusation qui a, je crois, repris le travail. Alors, est‐ce 27 

quʹà ce niveau‐là, est‐ce quʹon nʹa pas fait des amendements par rapport à la question de 28 
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la responsabilité de Bemba ? Je ne suis pas...  je ne peux pas vous répondre, mais est‐il 1 

que la raison qui nous a amenés à... à mettre M. Bemba hors de cause, cʹétait la... cʹétait 2 

cela.  Cʹétait  purement  politique  et  voilà.  Cʹest  tout. Mais  est‐ce  quʹau  niveau  de  la 3 

chambre dʹaccusation, quʹest‐ce qui a été décidé ?  Jʹai eu...  je crois que  la...  la cour de 4 

cassation  a  été  également  saisie  du  dossier.  Et  donc,  à  ce  niveau‐là,  est‐ce  quʹon  est 5 

revenus sur cette question ? Je ne peux pas le savoir. 6 

Q. Quelle était votre recommandation concernant dʹautres suspects qui figuraient sur la 7 

liste du procureur, son réquisitoire ? 8 

R.  Vous  avez,  je  crois,  la  dernière  page,  je  crois,  le...  le  dispositif.  Cʹest  que, 9 

naturellement,  ça...  ça...  ça  concernait beaucoup de gens. Ceux dont  les  charges nʹont 10 

pas été suffisamment établies ont été mis hors de cause. Ceux contre qui on a pu réunir 11 

assez de charges ont été renvoyés devant les juridictions de jugement. Donc, voilà. Je ne 12 

sais pas, est‐ce que vous pensez à... à un nom ? Mais ce qui est sûr, il y a... il y en avait 13 

qui étaient donc mis hors de cause, qui avaient bénéficié dʹun non‐lieu ; il y en avait qui 14 

étaient renvoyés pour être jugés. 15 

Q. Quelle était votre recommandation concernant M. Patassé ?  16 

R. Vous savez, M. Patassé était envoyé devant  la cour criminelle.  Il  figure parmi ceux 17 

qui ont été donc envoyés pour être jugés par la cour criminelle. Il y avait M. Patassé, il y 18 

avait M. Miskine, et je crois bien dʹautres. Donc, Patassé figurait parmi ceux qui étaient 19 

renvoyés pour être jugés. 20 

Q. Quelles sont les charges qui ont été retenues contre M. Patassé ? 21 

R. Merci. Mais vous avez  lʹordonnance, Madame, vous nʹavez quʹà,  je crois,  lire. Vous 22 

avez...  il  y  a un  certain  nombre de  charges par  rapport  à  ces  cas de meurtres. On  a 23 

estimé quʹil  était  complice de... des viols massifs quʹil y  a  eu. On  a  estimé quʹil  était 24 

complice des cas de... dʹassassinat et autres, de détournements (inaudible) publics et tout. 25 

Donc,  vous  avez...  vous  avez  notre  ordonnance  et  vous  pourrez  aisément  savoir 26 

pourquoi est‐ce quʹil a été renvoyé à lʹépoque pour être jugé. 27 

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, je suis sur le point de passer à un 28 
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autre sujet et peut‐être pourrait‐on... poursuivre après la pause. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame Kneuer. 2 

Monsieur le témoin, nous allons maintenant faire une pause dʹune demi‐heure pour que 3 

vous‐même, nos interprètes et nos sténotypistes puissiez vous reposer. 4 

Nous reprendrons à 11 h 30. 5 

Donc,  je vais demander à lʹhuissier de bien vouloir raccompagner le témoin en dehors 6 

du prétoire. 7 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 8 

Lʹaudience est suspendue. 9 

M. LE GREFFIER (interprétation) : All rise. 10 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 57, est reprise en public à 11 h 33) 11 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  12 

Veuillez vous asseoir. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Nous  allons  reprendre 14 

lʹinterrogatoire du témoin 0009 par lʹAccusation.  15 

Monsieur lʹhuissier dʹaudience, pourriez‐vous faire entrer le témoin, sʹil vous plaît ? 16 

(Le témoin est introduit au prétoire) 17 

Re‐bonjour, Monsieur le témoin.  18 

Est‐ce que vous mʹentendez ? 19 

LE TÉMOIN : Je vous entends, Madame. 20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup.  Madame 21 

Kneuer, vous avez la parole. 22 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Merci, Madame  le Président. Monsieur  le  témoin,  jʹai 23 

quelques questions à vous poser, mais je crois que nous aurons terminé lʹinterrogatoire 24 

de lʹAccusation avant le déjeuner.  25 

Jʹaimerais,  Madame  le  Président,  montrer  au  témoin  une  partie  de  déclaration 26 

CAR‐OTP‐0010‐0120, à la page 0143. Cʹest un document confidentiel, et  je souhaiterais, 27 

Madame le Président, que lʹon puisse faire baisser les stores. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 1 

sʹil vous plaît. 2 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 3 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Madame  le  Président,  le  document 4 

CAR‐OTP‐0010‐0120 est maintenant sur vos écrans. Cʹest un document confidentiel, qui 5 

sʹest vu attribuer une cote EVD‐T‐OTP‐00046.  6 

Mme KNEUER (interprétation) : Je demande au greffier dʹaudience de descendre un peu 7 

plus bas, sur le document, de quelques lignes. 8 

Q.  Monsieur  le  témoin,  il  sʹagit  dʹune  des  déclarations  que  vous  avez  faites  aux 9 

enquêteurs du Bureau du Procureur. Je voudrais, sʹil vous plaît, que vous nous en lisiez 10 

un passage à voix haute, qui commence, à la septième ligne à partir du haut de la page, 11 

avec les mots : « Est‐ce que vous savez à qui Mustapha se rapportait ? »  12 

LE TÉMOIN :  13 

R. « Est‐ce que vous savez à qui Moustapha se rapportait, à qui  il rendait compte, ou 14 

bien on rendait compte.  15 

Oui.  16 

Oui, oui, oui, toujours. Cʹest pour ça que je vous ai demandé de faire la précision.  17 

Selon  le dossier  il rendait compte à son chef  Jean‐Pierre Bemba, et à Patassé, selon  les 18 

officiers — donc, selon certains officiers que jʹai entendus.  19 

Est‐ce que vous savez comment il rendait compte ?  20 

Non,  je ne  savais pas.  Je ne sais pas, mais cʹétait sûr quʹil  rendait de ses opérations à 21 

Patassé qui est maintenant... qui est naturellement  le chef des armées  ici, et à son chef 22 

Jean‐Pierre Bemba qui lʹa envoyé ici.  23 

Est‐ce que vous savez de qui il recevait les ordres et comment il recevait ces ordres ?  24 

Je ne peux pas le savoir ».  25 

Je continue ?  26 

« Est‐ce que vous savez quels moyens de communication il utilisait pour contrôler sur le 27 

terrain ou bien avec leur chefs ? »  28 
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Q. Merci, Monsieur. Merci beaucoup, Monsieur le témoin. 1 

Est‐ce que vous vous souvenez dʹavoir dit cela pendant  lʹaudition avec  lʹenquêteur du 2 

Bureau du Procureur ? 3 

R. Parfaitement, Madame. 4 

Q. Est‐ce que vous confirmez cette déclaration aujourdʹhui ? 5 

R. Mais oui, parce que cʹest ce que  jʹai dit la dernière fois, bon, sauf que... Vous savez, 6 

cʹest un dossier trop... vraiment ancien ; il mʹest difficile de me souvenir de tout ce quʹil 7 

y  avait  dedans. Mais  si  jʹai  dit  ça,  cʹest  que  cʹest...  ça mʹa  été  donc  rapporté  par  un 8 

témoin. Donc,  je  crois  quʹil  suffit  de  parcourir  les  procès‐verbaux  des  auditions  des 9 

témoins ; peut‐être que vous  trouverez  cette  information  là‐dedans. Mais  je...  je vous 10 

conseille de prendre...  je crois que  jʹai communiqué les noms à vos enquêteurs ;  je vais 11 

vous  les  communiquer  encore  à  nouveau.  Vous  pouvez  donc  prendre  contact  avec 12 

certains officiers qui pourront peut‐être confirmer ou infirmer ce que jʹai dit.  13 

Mme KNEUER (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur. 14 

Madame le Président, je nʹai plus besoin de ce document. 15 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Madame Kneuer, si vous me  le 16 

permettez,  puisque  nous  avons  les  stores  abaissés,  jʹaimerais  que  le  document 17 

CAR‐OTP‐0010‐0187 soit  placé  sur  les  écrans.  Cʹest  la  version  française  dʹune 18 

déclaration qui commence à 0170. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, le document est disponible sur 21 

vos écrans, à la page CAR‐OTP‐0010‐0187. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) :  23 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous pourriez lire, à la moitié de la page, le passage 24 

qui  commence :  « Maintenant,  je  vais  vous  demander  par  rapport  à  la  conclusion ». 25 

Est‐ce que vous pourriez lire à partir de là, sʹil vous plaît ?  26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Merci.  28 
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« Maintenant, je vais vous demander par rapport à la conclusion de lʹenquête. Quelle a 1 

été  la  conclusion  de  lʹenquête  par  rapport  à  la  responsabilité  pénale  de  Jean‐Pierre 2 

Bemba ?  3 

Je vais  le répéter encore,  la question relative à  la responsabilité de  Jean‐Pierre Bemba, 4 

comme je lʹavais dit, avait été mise de côté. On a mis de côté tout ce qui pouvait accabler 5 

M. Jean‐Pierre Bemba qui était, à lʹépoque, membre du gouvernement de la République 6 

du Congo. Donc, vraiment, on nʹa pas retenu sa responsabilité. Je crois que quand vous 7 

prendrez  connaissance  du  réquisitoire  de  M. Feindiro,  le  procureur,  et  de  mon 8 

ordonnance de renvoi, vous verrez quʹil nʹa pas été question de retenir la responsabilité 9 

de M. Jean‐Pierre Bemba. 10 

Pourquoi  il nʹen a pas été question ? Parce que, comme  je  le disais tantôt, M. Bemba à 11 

lʹépoque  était membre  du  gouvernement  congolais,  et  je  crois  que  cʹétait  juste  pour 12 

éviter dʹéventuels incidents diplomatiques avec ce pays.  13 

Q. Merci beaucoup. 14 

Puis‐je vous demander si vous, en tant que juge, ou le procureur, à votre connaissance, 15 

avez... aviez fait lʹobjet de pressions ou aviez reçu des requêtes de ne pas poursuivre... 16 

de ne pas poursuivre M. Bemba ? 17 

R. En tout cas, personnellement, je nʹai reçu aucune pression. Je nʹavais... il y a pas eu de 18 

pression. Ça, il faut, je crois, le dire. On a jamais eu de pression pendant toute la durée 19 

de  lʹenquête, surtout pas des autorités politiques du pays. Donc,  il nʹy a  jamais eu de 20 

pression. Cʹétait, je crois, le contenu du réquisitoire, dʹun des réquisitoires du procureur, 21 

et je nʹétais pas obligé, bien sûr, de le suivre, mais pour ce cas précis, je lʹai suivi — je lʹai 22 

suivi — parce que jʹai estimé que les raisons quʹil a fournies étaient fondées. Mais il nʹy a 23 

pas  eu  de  pression  pour  nous  obliger  à  mettre  Bemba  à...  de  côté.  Le  souci  était, 24 

comme...  comme  je  lʹavais  dit,  était  de  ne  pas  mettre  en  cause  un  membre  du 25 

gouvernement dʹun pays ami, parce que ça risque de... de créer des malaises dans nos 26 

rapports avec ce pays‐là. Cʹétait, je crois, le souci qui nous a guidés, le procureur et moi, 27 

pour  pouvoir  justement  prendre  la  décision  dans  ce  sens.  Mais  je  le  précise, 28 
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lʹordonnance  a  été  donc  frappée  dʹappel ;  je  ne  sais  pas  est‐ce  que  la  chambre 1 

dʹaccusation a fait... a décidé la même chose, je ne sais pas. 2 

Q.  Est‐ce  que  vous  pourriez  préciser  qui  a  déposé  un  appel  à  lʹencontre  de  cette 3 

décision,  étant  donné  que  le  procureur,  apparemment,  était  en  accord  avec  cette 4 

solution ? 5 

R. Merci. Mais le dossier ne concernait pas que M. Bemba, il y avait dʹautres personnes 6 

qui étaient mises en  cause. Ça,  je  crois,  il y avait... on avait plus de 15 personnes qui 7 

étaient concernées par ce dossier. Et lʹordonnance,  justement, a traité les différents cas. 8 

Donc, je ne sais pas est‐ce que cʹest par rapport à... au cas Bemba quʹil y a eu appel, je ne 9 

pense  pas.  Mais  est‐il  quʹil  y  a  eu  appel.  Est‐ce  que  cʹest  par  rapport  à  dʹautres 10 

personnes ? Parce quʹil y avait des gens qui, selon le procureur, devraient rester dans les 11 

liens de prévention que  jʹai mis hors de cause.  Il y avait gens qui, selon  le procureur, 12 

devraient être renvoyés devant la cour à lʹencontre desquels on a... en faveur desquels 13 

on a rendu une ordonnance de non‐lieu. Donc, je ne peux pas savoir pour quelle raison 14 

le procureur a fait appel ; mais la personne qui a fait appel, cʹétait le procureur. 15 

Q. Mais à votre  connaissance, vous ne  savez pas  si  le procureur avait  interjeté appel 16 

contre votre décision sʹagissant de M. Bemba ? 17 

R. Je ne sais pas, Madame. Je ne sais pas. Je ne peux pas le savoir. Lʹappel, il lʹa, je crois, 18 

dans son acte dʹappel,  il a demandé à  la chambre dʹaccusation de... de revoir,  je crois, 19 

lʹordonnance. Donc, je sais pas sur quel point précis il a fait allusion, et comme je ne suis 20 

pas dans...  je ne  suis pas dans  la  chambre dʹaccusation,  je peux pas  savoir  comment 21 

est‐ce quʹil a défendu le dossier, comment est‐ce que le parquet a soutenu ces arguments 22 

là‐bas. 23 

Q.  Pour  ma  compréhension  personnelle,  la  procédure  pénale  en  République 24 

centrafricaine prévoit‐elle que le procureur, lorsque lʹon a une affaire, un crime commis 25 

avec des coauteurs, est‐ce que lʹon peut sélectionner quels sont les suspects qui vont être 26 

poursuivis et quels sont ceux qui ne vont pas être poursuivis ? Est‐ce que cʹest possible 27 

légalement ? 28 
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R. Merci. Mais  à  la  fin,  je...  cʹest  le procureur  qui poursuit,  cʹest  lui  qui...  qui  exerce 1 

lʹaction publique. Et à la fin, dans son réquisitoire définitif, il... il fait des demandes. Il 2 

exprime  des  souhaits  par  rapport  aux  différentes  personnes mises  en  cause.  Donc, 3 

naturellement,  il  dit  parce  que  cʹest  justement  en  raison  des  charges,  des  charges 4 

collectées durant  toute  lʹenquête, quʹon pourra décider de  renvoyer une personne ou 5 

non  devant  une  juridiction  de  jugement.  Et  donc,  à  la  fin,  dans  son  réquisitoire  de 6 

règlement,  il a dit,  il a, par exemple, cité des noms, des personnes, quʹil souhaite voir 7 

renvoyer  devant  les  juridictions  de  jugement,  et  ceux  qui  selon  lui  pourraient  donc 8 

bénéficier des non‐lieux.  9 

Évidemment, le juge... le juge dʹinstruction nʹest pas obligé de suivre le procureur dans 10 

son réquisitoire, il peut passer outre, et cʹest, je crois, ce qui sʹest passé dans certains cas, 11 

surtout par rapport à ce dossier, par rapport à certaines personnes. Et naturellement, le 12 

Procureur a le droit de relever appel de la décision sʹil estime que son réquisitoire nʹest 13 

pas... nʹest pas suivi. Et cʹest ce qui sʹest passé. Seulement,  je ne peux pas savoir pour 14 

quelle  raison, par  rapport à quelle personne,  le parquet a  jugé utile de  faire appel de 15 

lʹordonnance. 16 

Q. Donc, pour résumer, finalement, le procureur a un pouvoir discrétionnaire, selon le 17 

droit de votre pays, il peut choisir la personne qui va être poursuivie ou non. Ça nʹest 18 

pas obligatoire. 19 

R. Non, le procureur, il fait la demande, cʹest lui qui poursuit. Et à la fin, il demande aux 20 

juges dʹinstruction de renvoyer  telle ou  telle personne devant... pour être  jugée, donc, 21 

devant  une  juridiction  donnée.  Cʹest  une  demande,  naturellement,  qui  est  laissée  à 22 

lʹappréciation  du  juge  qui  pourra  décider  autrement,  sauf  que  la  loi  lui  reconnaît 23 

également le pouvoir, le droit, de... de sʹopposer au fait de faire appel, de faire en sorte 24 

que lʹaffaire remonte à lʹéchelon supérieur pour un nouveau examen. Cʹest tout. Mais le 25 

procureur ne... il nʹa pas de vue à imposer aux juges et le juge nʹest pas obligé non plus 26 

de suivre le procureur. 27 

Q.  Je  suis  désolée  si  je  pose  cette  question,  jʹessaie  simplement  de  comprendre  une 28 

ICC-01/05-01/08-T-104-Red-FRA WT 04-05-2011 29/78 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

04/05/2011    Page 30 

partie  de  la  déclaration  que  vous  avez  donnée  à  lʹAccusation,  donc  à  la  page 188 —1 

 0188 — et  je vais  lire en  français :  (citation  en  français) « le procureur nʹa pas  requis  le 2 

renvoi de M. Bemba. Moi, juge dʹinstruction, je ne peux pas passer outre et les renvoyer 3 

devant la cour (fin de la citation en français). »  4 

Est‐ce que cʹest correct ? 5 

R. Oui, cʹest pas tellement cela. Cʹest que je ne suis pas obligé — je ne suis pas obligé — 6 

de suivre le procureur, de faire ce que le procureur a demandé. Mais dans le cas précis, 7 

simplement,  jʹétais dʹaccord  avec  le procureur. Mais  jʹétais pas obligé de...  je pouvais 8 

passer outre, et cʹest ce qui sʹest passé par rapport à certains personnes dans ce dossier. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 10 

Je suis désolée, Madame Kneuer, de vous avoir interrompue, mais jʹavais besoin de faire 11 

la clarté sur  les procédures en République centrafricaine pour comprendre ce qui sʹest 12 

passé avec le dossier. Merci beaucoup. 13 

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président,  je nʹai plus besoin du document, 14 

donc nous pouvons relever les stores. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  16 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 17 

Mme KNEUER (interprétation) :  18 

Q. Madame... Monsieur le témoin, jʹai des questions à poser en ce qui concerne lʹimpact 19 

des crimes sur les victimes. 20 

Dʹaprès vos enquêtes, savez‐vous de quelle manière les viols ont affecté les victimes — 21 

les femmes, les jeunes garçons, les hommes ? 22 

LE TÉMOIN :  23 

R. Merci. Je crois quʹil faut peut‐être poser la question à la... à la cellule qui a géré, donc, 24 

ces victimes pendant ces moments‐là. Moi, je suis... je crois, je suis intervenu, du moins, 25 

le...  le  juge dʹinstruction est  intervenu,  je crois, six mois après ces événements. Mais  je 26 

vous avais dit déjà hier quʹil y en avait qui étaient encore choqués — qui étaient encore 27 

sous le choc. Il y avait également des femmes qui ont été délaissées par leur partenaire, 28 
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parce que, voilà,  il y a eu ces... ces cas de viol. Il y avait des personnes... Parce quʹil y 1 

avait pas que des cas de viol, je lʹavais dit hier, il y avait des cas dʹassassinat — des cas 2 

dʹassassinat —, des personnes dont les parents, des jeunes enfants dont les parents pour 3 

une  raison  ou  une  autre  ont  donc  été  froidement  assassinés.  Il  y  avait  des  cas  de 4 

personnes qui avaient reçu des blessures, et même des... des  invalidités par rapport à 5 

certaines personnes aussi. Donc, je crois que cʹétait... jʹétais intervenu, du moins, nous... 6 

nous...  jʹai  reçu  ces  personnes  six mois  après  les  événements, mais  il  y  en  avait  qui 7 

avaient encore... qui étaient encore sous le choc — beaucoup étaient encore sous... sous 8 

le choc. 9 

Q. Dʹaprès vos enquêtes, est‐ce que ces victimes de viol ont reçu une compensation de la 10 

part des troupes du MLC ? 11 

R. Aucune. Même pas de la part du gouvernement, jusque‐là. Donc, il nʹy a eu aucune 12 

compensation, peut‐être...  sauf  les  traitements qui  leur  avaient  été  administrés par  la 13 

cellule qui a été mise en place à lʹépoque. 14 

Q. Dʹaprès vos enquêtes, quel a été lʹeffet du pillage des civils par les troupes du MLC ? 15 

R.  O.K. Mais  les...  les  pillages,  je...  je  peux  pas  situer  exactement  à  partir  de  quel 16 

moment ces pillages ont commencé. Mais ces pillages ont touché, je crois, pratiquement 17 

toutes les villes qui ont été traversées par les hommes du MLC. 18 

Je vais peut‐être me limiter à Bangui, parce que  je vous avais dit que mon enquête est 19 

restée... sʹest arrêtée à Bangui. Mais il y avait des quartiers où les... les maisons ont été 20 

systématiquement  visitées  et  le  contenu  emporté  par  ces  personnes‐là.  Et  donc,  ils 21 

prenaient...  ils prenaient  ce  quʹils  voulaient prendre. Naturellement,  ils...  ils  faisaient 22 

partie... Quand on les voyait venir, généralement, les gens fuyaient, les gens fuyaient et 23 

abandonnaient les maisons avec ce quʹil y avait dedans. Donc, ils venaient, ils prenaient 24 

ce  quʹils  voulaient  prendre  et  ils  partaient.  Et  si  par  malheur,  on  vous  retrouve  à 25 

lʹintérieur  de  la maison,  naturellement,  vous  êtes  au maximum  intimidé,  au  besoin 26 

agressé, et au bout de compte, on vous dépossède de tout ce qui pouvait intéresser les 27 

hommes de Bemba. Ils prenaient ce quʹils voulaient. 28 
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Donc,  le  pillage  a  concerné,  je  crois,  PK 12 —  beaucoup  plus  PK 12 —,  et  certains 1 

quartiers environnants ; Gobongo, aussi, Gobongo et autres. Donc, ça... cʹest comme ça 2 

que ça sʹest passé. Ils prenaient tout ce quʹils voulaient. 3 

Q. Les biens pillés ont‐il été retournés à leur propriétaire par les soldats du MLC ? 4 

R. Non, malheureusement. Non. Et je crois que même la mesure‐là, la mesure qui avait 5 

été prise pour empêcher ces soldats de... de traverser avec les biens pillés, je crois, sʹest... 6 

cette  mesure  sʹest  avérée  inefficace.  Donc,  les  biens  étaient  systématiquement 7 

embarqués dans des pirogues et emportés de lʹautre côté de la rive. Donc, il y avait pas 8 

eu restitution — il nʹy a pas eu de restitution. 9 

Q. Les victimes ont‐elles été indemnisées par les Banyamulenge ? 10 

R. Non, Madame, jusque là, non, non. 11 

Q. Quel a été  lʹimpact des meurtres sur  les civils, meurtres commis par  les troupes du 12 

MLC ? 13 

R.  Veuillez  reprendre  la  question,  sʹil  vous  plaît,  peut‐être  formuler  autrement  la 14 

question. 15 

Q. Dʹaprès vos enquêtes, êtes‐vous en mesure dʹapporter des informations à la Chambre 16 

pour  ce  qui  est  de  lʹimpact  des  meurtres  commis  par  les  troupes  du MLC  sur  la 17 

population civile ? La population civile a‐t‐elle subi des conséquences ? 18 

R. Merci.  19 

Il y a eu des cas de meurtre, je lʹavais dit. Quant à savoir combien de personnes ont été 20 

assassinées,  je ne suis pas en mesure aujourdʹhui... Mais  il y a eu des cas de meurtres 21 

qui ont été commis par les hommes du MLC. À lʹimpact, je peux pas vous dire combien 22 

de personnes ont donc été tuées. Mais  je crois que dans le procès‐verbal, il y avait des 23 

parents de certaines victimes qui se sont présentés à nous, quʹon a pu auditionner. Mais 24 

il faut aussi reconnaître quʹil y a eu des cas de meurtres qui nʹont pas été donc révélés 25 

aussi, qui ne nous ont pas été révélés à lʹépoque aussi. 26 

Q. Les victimes vous ont‐elles  fourni des  informations sur ce quʹelles ont ressenti à  la 27 

suite du meurtre de membres de leur famille ? 28 
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R. Merci. 1 

Naturellement, quand on perd un être, on est attristé. Ça,  je crois quʹon nʹa pas besoin 2 

de poser la question de ce côté‐là.  3 

Il y avait des cas...  jʹai toujours en tête  le cas dʹun... dʹun monsieur qui sʹest présenté à 4 

moi pour dire que son  fils avait été assassiné parce quʹon  lui a demandé de  faire... de 5 

coucher...  de  coucher  avec  sa maman.  Le  garçon  a  refusé  et  il  a  été  immédiatement 6 

exécuté, tué. Et donc, je crois que... cʹest ça, cʹétait triste. Voilà.  7 

Mais quant à savoir est‐ce que l’état dʹesprit des victimes...  je crois que quand on perd 8 

un être, quand on perd un parent, on est choqué, on est marqué. 9 

Q. Avez‐vous des observations à faire au sujet de lʹimpact des crimes commis contre la 10 

population centrafricaine ? Quel en a été lʹimpact sur la société centrafricaine dans son 11 

ensemble ? 12 

R. Merci. 13 

Je crois que ça, cʹest un avis personnel. Jusque là, je crois que le nom de M. Jean‐Pierre 14 

Bemba  révèle  des  souvenirs  tristes  à  Bangui. Quand  on  cite  ce  nom,  on  est...  on  est 15 

choqué.  Je  crois  que  jusque  là,  surtout  les  quartiers...  surtout  les milieux,  dans  les 16 

milieux  où  il  y  a  eu  ces  événements,  je  crois  que  jusque  là  les  gens  sont  vraiment 17 

marqués, les gens sont choqués.  18 

Et  vous  verrez  que... M. Jean‐Pierre  Bemba,  à ma  connaissance,  nʹa  pas...  nʹa  pas un 19 

conseil centrafricain, simplement parce que  lʹavocat qui commettra peut‐être  le risque 20 

dʹêtre à ses côtés sera très, très, très mal vu, avec des conséquences que... Voilà. 21 

Donc,  cʹest pour dire que  jusque  là  la population  est marquée,  surtout à Bangui. Les 22 

gens  sont  jusque  là  choqués,  et  cʹest dur. Cʹest vrai,  le  temps...  le  temps  est passé,  le 23 

temps est passé, cʹest vrai, mais jusque là, il y en a qui gardent encore de très mauvais 24 

souvenirs de ce que les Banyamulenge ont fait. 25 

Mme KNEUER (interprétation)  : Madame le Président, pouvons‐nous passer à huis clos 26 

partiel brièvement pour poser un certain nombre de questions ? 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 28 
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sʹil vous plaît. 1 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 06) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 
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(Expurgée)  1 

(Passage en audience publique à 12 h 09) 2 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 3 

Président. 4 

Mme KNEUER (interprétation) :  5 

Q. Monsieur le témoin, sʹagissant des déclarations que vous avez obtenues des victimes 6 

que  vous  avez  auditionnées,  est‐ce  que  vous  vous  souvenez  de  les  avoir  signées  en 7 

votre qualité de doyen des juges dʹinstruction ?  8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Oui, Madame. 10 

Q. Est‐ce que toutes les personnes qui ont été auditionnées ont signé leur déclaration ?  11 

R. Mais il y en avait qui ne savaient pas signer, qui ont apposé leur empreinte digitale. 12 

Et ceux qui pouvaient signer ont signé les procès‐verbaux. 13 

Q. Ces documents étaient en votre possession avant que vous ne les ayez transférés à la 14 

Cour pénale internationale, nʹest‐ce pas ? 15 

R. Bien sûr. 16 

Mme KNEUER (interprétation) : * Madame le Président, lʹAccusation souhaiterait que ces 17 

documents  soient versés au dossier puisque  le  témoin en est  l’auteur et qu’ils étaient 18 

sous  sa  garde.  Je  vais  commencer  par  le  document  n° 9 qui  figure  sur  la  liste  des 19 

documents qui a été communiquée à  la Chambre, qui commence par CAR‐OTP‐0001‐20 

0159, jusquʹà la dernière page, document CAR‐OTP‐0002‐0137.  21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je  constate que  ces documents 22 

ont déjà une cote EVD‐T‐OTP, et par conséquent ces documents sont confirmés. 23 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Merci beaucoup, Madame  le Président, Mesdames  les 24 

juges.  25 

Monsieur  le  témoin,  je voudrais vous remercier de votre  temps, de votre coopération, 26 

de  votre  patience.  Je  viens  de...  jʹen  arrive  à  la  fin  de mon  interrogatoire  et  je  vous 27 

remercie. 28 
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Je remercie également la Chambre. 1 

LE TÉMOIN : Merci, Madame. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame Kneuer.  3 

Maître Liriss. 4 

Me NKWEBE : Non, ça va. Ça me suffit. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître. 6 

Monsieur  le  témoin, nous allons à présent donner  la parole aux  représentants  légaux 7 

des victimes que la Chambre a autorisés à vous interroger.  8 

Nous allons commencer avec Me Zarambaud.  9 

Maître Zarambaud, vous avez la parole. 10 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 11 

PAR Me ZARAMBAUD : Je vous remercie, Madame le Président.  12 

Bonjour, Monsieur le témoin. 13 

LE TÉMOIN : Bonjour.  14 

Me ZARAMBAUD :  15 

Q. Je suis donc Me Zarambaud Assingambi. Je suis chargé de... je suis représentant légal 16 

des  victimes,  aux  côtés  de ma  consœur, Me Marie‐Edith Douzima.  La Chambre mʹa 17 

autorisé à vous poser quelques questions. Je ne vous les poserai pas toutes étant donné 18 

que certaines de ces questions vous ont déjà été posées par M. le Procureur. Donc,  jʹen 19 

poserai seulement quelques‐unes.  20 

Ma première question est de savoir : vous avez fait une enquête sur les événements qui 21 

nous occupent ici ; est‐ce quʹau cours de cette enquête vous aviez trouvé quelle qualité a 22 

M. Bemba, cʹest avec quelle qualité quʹil agissait ? Était‐il une personnalité civile ? Était‐23 

il une personnalité militaire ? Et sʹil était une personnalité militaire, avait‐il un grade ? 24 

Cʹest ça, ma première question.  25 

LE TÉMOIN :  26 

R. Merci.  27 

La  question,  je  pense  pas  que  je  puisse  être  en mesure  de  vous,  donc,  donner  une 28 
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réponse qui puisse vous satisfaire.  1 

À lʹépoque, Bemba était, je crois, un civil, un homme politique. Et voilà.  2 

Et je... je crois que jʹai dit à Mme le Procureur que nous nʹavons pas été en mesure de... de 3 

déterminer  ou,  du moins,  de  constituer,  donc,  des  charges  à  lʹendroit  de M. Bemba 4 

parce  que,  à un moment donné,  nous  avons décidé de,  voilà, de  surseoir  à  cela par 5 

rapport à lui.  6 

Mais Bemba, je crois, était à lʹépoque un civil, un homme politique. Cʹest comme ça quʹil 7 

sʹest... quʹon lʹa connu. Donc, je ne sais pas si à côté il avait des grades, je sais pas. 8 

Q. Je vous remercie. 9 

Mais comme vous lʹavez dit vous‐même, vous aviez dʹabord introduit lʹenquête contre 10 

lʹensemble des personnes... 11 

R. Dont M. Bemba. 12 

Q. Dont M. Bemba. Et par la suite, lorsquʹil est devenu membre du gouvernement, cʹest 13 

là que, dans votre ordonnance de... définitive, vous lʹavez exclu.  14 

La question que  je voudrais poser est celle de savoir : est‐ce que votre enquête vous a 15 

permis  de  savoir  sʹil  y  avait  des  documents,  des  conventions,  des  traités  en  vertu 16 

desquels M. Bemba avait envoyé des troupes en Centrafrique ? 17 

R. Merci. 18 

Je  vais  peut‐être  simplement  vous  demander  de  poser  la  question  (Expurgée). 19 

(Expurgée),  je  crois,  pourrait  vous  dire  plus. Mais  je  nʹai  pas  eu  connaissance  dʹune 20 

convention quelconque, qui a... à base desquelles... à base de laquelle Bemba a envoyé 21 

ses troupes en RCA. 22 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Zarambaud,  je  suis 24 

désolée de vous interrompre.  25 

Je voudrais rappeler au témoin dʹéviter de mentionner des noms si possible en audience 26 

publique. Et  si besoin  est, nous passerons à huis  clos partiel  sʹil  faut mentionner des 27 

noms. Merci.  28 
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Maître Zarambaud. 1 

Me ZARAMBAUD : Merci, Madame le Président. 2 

Q.  Vous  avez  déclaré,  et  la  référence,  cʹest  CAR‐OTP‐0010‐0017,  paragraphe 63 — je 3 

cite : « Dans les premiers jours avant lʹarrivée des Banyamulenge, ce sont les troupes du 4 

CEN‐SAD, de lʹUSP et les loyalistes qui combattaient les rebelles. » 5 

Je voulais savoir si vous aviez pu dénombrer les pays de la zone CEN‐SAD qui avaient 6 

envoyé des troupes à Bangui.  7 

LE TÉMOIN :  8 

R. Merci.  9 

Mais  le gros des  troupes est,  je crois, composé...  il y avait  la Libye. Il y avait  la Libye, 10 

est‐ce  quʹil  y  avait  encore  dʹautres  États  ?  Je  crois  que  les...  ceux  qui  étaient  le  plus 11 

connus comme étant venus de  la part de CEN‐SAD, cʹétaient  les Libyens, mais  je nʹai 12 

pas une  idée  sur  le nombre des pays qui ont  envoyé des  troupes  là,  en RCA  sous  le 13 

couvert de CEN‐SAD. 14 

Q. Je vous remercie beaucoup, Monsieur le témoin.  15 

Vous  savez  quʹau  cours  de  ces  événements,  tantôt  on  a  parlé  de  Centrafricains  qui 16 

auraient  pu  ou  qui  auraient  rejoint  les  troupes  de  Bemba ;  tantôt  on  a  parlé  des 17 

Congolais qui se trouvaient en Centrafrique et qui auraient pu recevoir... rejoindre ces 18 

troupes. Et  je  vais  vous  situer  les passages précis, parce  que donc  quand  on  vous  a 19 

interrogé sur  le point de savoir si  les centrafricains avaient rejoint  les troupes de Jean‐20 

Pierre Bemba, vous avez répondu, et la référence, cʹest CAR‐OTP‐0010‐00141 — je cite : 21 

« Non,  pas  de  Centrafricains  parce  quʹil  mʹa  semblé  que  les  rapports  avec  les 22 

Centrafricains sont restés conflictuels jusquʹà la fin. » Fin de citation.  23 

Lorsquʹon vous a posé  cette question  en  sens  contraire,  concernant  les Congolais qui 24 

vivaient  en  Centrafrique  et  qui  auraient  pu  ou  qui  auraient  rejoint  les  troupes  de 25 

Bemba, la question vous a été posée sous cette... vous avez répondu ceci, et je cite, cʹest 26 

toujours  la même référence de  tout à  l’heure, vous avez répondu  : « Ça,  je suppose ». 27 

Vous avez répondu que vous le supposez, vous supposez que lʹéventuelle incorporation 28 
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des Congolais qui vivaient en Centrafrique avant lʹarrivée des Banyamulenge.  1 

Donc on vous a posé  la question de savoir si cʹétait un  fait selon  le dossier ou bien si 2 

cʹétait une supposition, vous avez répondu : « Je suppose ». Est‐ce que vous confirmez 3 

cette déposition ?  4 

R. Je confirme, Maître. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (intervention non interprétée) 6 

Me NKWEBE  : Madame,  encore  une  fois  je  souhaite  que mon  confrère  lise  tout  le 7 

paragraphe concernant cette question. 8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Zarambaud,  est‐ce  que 9 

vous avez  toute  la déclaration entre  les mains pour que vous puissiez  la  lire,  lire à  la 10 

Défense tout le paragraphe ? Sinon je peux le faire. 11 

Me ZARAMBAUD : Ça mʹarrangerait bien, Madame le Président. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Donc,  afin  dʹaccéder  à  la 13 

demande de la Défense, je vais lire. Donc, cʹest en français, ça commence à la page 0141.  14 

(Citation en français) « Est‐ce quʹil y a des personnes qui vivaient en RCA qui ont rejoint 15 

les troupes de Jean‐Pierre Bemba ?  16 

Personne entendue : Des Centrafricains ?  17 

Question : Oui.  18 

Personne  entendue :  Non,  pas  des  Centrafricains.  Parce  quʹil  mʹa  semblé  que  les 19 

rapports avec les Centrafricains sont restés conflictuels jusquʹà la fin. Si on peut penser 20 

quʹil y a des gens qui les ont rejoints, on peut penser que les autres Zaïrois, les cireurs et 21 

autres  qui  résidaient  ici  avant,  je  ne  certifie pas,  je pense  que  cʹest possible mais  les 22 

Centrafricains, ça mʹétonne.  23 

Question : Est‐ce que cʹest arrivé à votre connaissance, par  rapport à enquête ou cʹest 24 

seulement une supposition ? 25 

Réponse : À ma  connaissance  je peux  certifier quʹil nʹy a pas de Centrafricains qui  se 26 

sont infiltrés, sauf les Congolais sur place. 27 

Par rapport aux Congolais qui étaient sur place ?  28 
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Personne entendue : Cʹest possible.  1 

Cʹest une chose que vous soupçonnez ou que vous savez ? 2 

Personne entendue : Cʹest je suppose quʹils étaient là. Ils avaient des armes, ils avaient la 3 

possibilité de sʹenrichir. Vous voyez,  ils faisaient un peu tout. Ça peut attirer ceux qui 4 

étaient  là.  Il  y  avait  un  certain  nombre  de  Zaïrois  qui  faisaient  office  de  cireur  de 5 

chaussures. Cʹest possible que dans cette catégorie‐là il y en a qui pourraient joindre les 6 

militaires de Bemba. Cʹest possible ».  7 

(Interprétation) Ça vous suffit ? 8 

Me NKWEBE : Oui, ça me suffit, Madame. 9 

Me ZARAMBAUD : Merci beaucoup, Madame le Président. 10 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  La  prochaine  fois,  je  vous 11 

remettrai la copie. Cʹest mieux que ce soit vous qui le lisiez. 12 

Me ZARAMBAUD : Merci beaucoup, Madame.  13 

Nous avons pu apprécier votre très grande maîtrise du français. Je vous remercie.  14 

Q. Alors, la question suivante est celle‐ci... Cette question, je ne vais peut‐être pas vous 15 

la poser, parce quʹelle concerne les objets pillés qui ont été transférés de lʹautre côté de la 16 

rive. En  lisant  le transcript, bien que  je nʹétais pas  là hier  je me suis rendu compte que 17 

cette question vous a été posée et vous y avez déjà répondu. 18 

Jʹai une autre question à vous poser. Jʹai pas...  jʹai pour ma part relevé les paragraphes 19 

qui me paraissent ceux qui sont pertinents. Je donnerais les références. Il me semble que 20 

si la Défense veut lire toute la page, libre à elle. Moi je lis les passages qui me paraissent 21 

pertinent et que jʹai relevés.  22 

Ainsi donc, le passage cʹest, la référence, cʹest CAR‐OTP‐0010‐0177, paragraphe 5. 23 

La  question  qui  était  posée  était  celle...  était  celle  relative  aux  exactions  et  aux 24 

connaissances que Bemba pouvait en avoir. Et votre réponse, donc à ce paragraphe 5, 25 

est celle‐ci, Monsieur le témoin. : « Non, les gens étaient venus combattre. Est‐ce quʹun 26 

chef  de  guerre  sérieux  peut  donner  à  ses...  peut  demander  à  ses  hommes  de  laisser 27 

lʹennemi et de sʹaventurer comme  ils  lʹont  fait ? Alors, est‐ce que Bemba et M. Patassé 28 
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pouvaient demander aux Banyamulenge qui étaient venus pour repousser ces rebelles 1 

— il sʹagissait des rebelles de Bozizé — de laisser les rebelles avancer et de sʹoccuper des 2 

femmes ? » Je vous cite toujours, Monsieur le témoin : « Je pense que ce sont des actions, 3 

à mon avis, personnelles qui ont été commises par les hommes mais pas sur instruction 4 

de Bemba et Patassé, parce que ce nʹest pas dans lʹintérêt de Bemba et de Patassé de leur 5 

dire de continuer à violer les femmes et de laisser les rebelles avancer. »  6 

Et quand on vous a demandé si cʹétait votre avis personnel ou si cʹétaient les faits, vous 7 

avez répondu, à ce paragraphe — je cite : « Cʹest un avis personnel. Cʹest un avis tout à 8 

fait personnel. Pour lʹenquête, vous avez mon ordonnance ». Fin de citation.  9 

Alors ma  question  est  la  suivante. Vous  avez dit  :  « Est‐ce  quʹun  homme de  guerre 10 

sérieux peut permettre à  ses hommes de  faire ce quʹils ont  fait  ? » La question est de 11 

savoir si, au vu du dossier, au vu de lʹenquête, Bemba pouvait être considéré comme, je 12 

cite, « un chef de guerre sérieux » ? 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss. 14 

Me NKWEBE : Cʹest une question qui demande au témoin de spéculer. 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Étant  donné  que  la  réponse 16 

apportée par le témoin dans sa déclaration se rapporte à ses opinions personnelles, je ne 17 

vois pas pourquoi  il ne pourrait pas répéter son opinion personnelle  ici en  la présente 18 

audience. Je crois que si le témoin se sent à lʹaise, il pourrait répondre à la question. 19 

LE TÉMOIN :  20 

R. Merci.  21 

Je  crois que  je maintiens,  je maintiens  ce que vous venez de  lire, que Me Zarambaud 22 

vient de donner  lecture. Cʹest  effectivement  ce  que  jʹavais donné  comme  réponse  au 23 

moment de mon audition.  24 

Et  bon,  la  question  qui mʹa  été  posée  donc,  cʹest  de  savoir  si  est‐ce  que  Bemba  est 25 

sérieux. Je ne sais pas, est‐ce que Bemba est sérieux ? Moi aussi je me pose la question. 26 

Je nʹai pas  son  enquête de moralité,  je ne  sais pas  comment  est‐ce quʹil  se  comporte. 27 

Donc franchement il mʹest difficile de dire si Bemba est sérieux ou pas. 28 
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Me ZARAMBAUD  : Merci.  Je vous  remercie donc, Monsieur  le  témoin.  Je nʹavais pas 1 

lʹintention  de  vous  amener  à  spéculer,  cʹest  simplement  un  terme  que  vous  avez 2 

employé et je voulais juste des explications sur ce terme. 3 

Q. La question suivante, me semble t‐il, ne sera pas considérée comme spéculative parce 4 

quʹil me semble que vous étiez... vous aviez examiné cette question en tant que juriste. 5 

Et on entend parfois parler des éléments de Bemba, des rebelles de Jean‐Pierre Bemba, 6 

je voulais savoir : selon le dossier, quelle était la qualification juridique que vous aviez 7 

donnée aux éléments de Bemba qui étaient venus combattre en Centrafrique ?  8 

Est‐ce  que, nʹétant pas dans  leurs pays,  ils  étaient néanmoins des  rebelles,  ou  quelle 9 

qualification vous leur aviez donnée ?  10 

LE TÉMOIN :  11 

R. Merci. 12 

Mais cʹétaient des rebelles parce quʹils nʹappartenaient pas à... au fait, à lʹarmée régulière 13 

de la RD Congo. Cʹétaient des rebelles et à lʹépoque des faits M. Bemba était également 14 

dans la rébellion par rapport à son pays bien sûr. Donc cʹétaient des rebelles. Cʹétaient 15 

pas des soldats réguliers de la RD Congo.  16 

Q. Justement, Monsieur le témoin, je vous remercie. Vous venez de dire quʹils avaient la 17 

qualité de rebelles par rapport à leur pays. Cʹest ce qui vient dʹêtre dit à lʹinstant. Est‐ce 18 

que cette qualification peut être retenue également lorsquʹils vont dans un autre pays et 19 

en lʹoccurrence dans le pays pour lequel vous avez fait lʹenquête ? 20 

R. Bien sûr. Parce quʹon ne peut pas avoir,  je crois, deux armées dans un même pays. 21 

Nous avons lʹarmée régulière de la RD Congo et nous avions les éléments de Jean‐Pierre 22 

Bemba qui nʹappartenaient pas à cette armée‐là. Donc  je crois qu’où ils se trouvent, ils 23 

sont  toujours  considérés  comme  des  rebelles. Voilà. Ça,  cʹest  peut‐être  aussi  un  avis 24 

personnel à moi, parce que  je me dis quʹils nʹappartiennent pas à  lʹarmée régulière du 25 

Congo. Ils nʹappartenaient pas, je voulais dire, à lʹarmée régulière du Congo. 26 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.  27 

Jʹavais dʹautres questions mais  je vous poserai  celle‐ci  comme étant  la dernière. Vous 28 
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avez déclaré, et la référence, cʹest CAR‐OTP‐0010‐0180, quʹil — en parlant de Bemba, je 1 

cite, cʹest une citation — venait en avion. La question vous a déjà été posée. Jʹaimerais 2 

simplement savoir si vous confirmez cette déclaration. 3 

R. Oui,  je...  je me rappelle avoir dit des choses pareilles. Et  je me rappelle avoir dit ça 4 

parce Bemba, à lʹépoque, était venu à Bangui, et certainement quʹil est venu en avion. Il 5 

ne pouvait pas venir par... il ne pouvait pas venir par la voie terrestre quand même.  6 

M. ZARAMBAUD : Je vous remercie dʹavoir bien voulu répondre à mes questions. Et je 7 

remercie la Cour dʹavoir bien voulu me donner la parole.  8 

Jʹen ai fini, Madame le Président. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Zarambaud.  10 

Maître Douzima, la parole est à vous. 11 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président.  12 

Madame le Président, les représentants légaux voudraient par ma voix présenter leurs 13 

excuses à la Chambre pour leur absence dʹhier qui est tout à fait indépendante de leur 14 

volonté. Du moins, nous avions été informés de... de la décision que la Chambre a prise 15 

hier par rapport à nos requêtes en vue dʹinterroger le témoin 0009, et vous avez vu que 16 

nous... Me Zarambaud en a déjà tenu compte. Et cʹest ce que je ferai aussi.  17 

Ensuite,  je  voudrais  signaler  à  la  Chambre  que  nous  nʹavions  pas  pu  avoir  accès  à 18 

Transcend et eCourt depuis lundi, si bien que nous... nous serons obligés de... enfin, je 19 

serai obligée de faire référence à... au draft de la transcription dʹhier. Et donc, cʹest pour 20 

cela que je voulais le signaler dʹavance. 21 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES  22 

PAR Me DOUZIMA LAWSON : 23 

Q. Monsieur le témoin, bonjour.  24 

LE TÉMOIN :  25 

R. Bonjour, Maître.  26 

Q.  Monsieur  le  témoin,  Me  Zarambaud  vous  a  dit,  ici,  que  nous  sommes  des 27 

représentants  légaux  des  victimes  dans  cette  procédure.  Nous  avions  demandé 28 
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lʹautorisation à la Chambre de pouvoir vous interroger parce que nous sommes ici pour 1 

présenter  les  vues  et  préoccupations  des  victimes  admises  à  participer  à  cette 2 

procédure. Nous... je vous poserai des questions tant sur votre déposition à lʹenquête du 3 

Bureau du Procureur que sur  les réponses que vous avez  fournies à Mme le Procureur 4 

hier et à lʹaudience de ce matin.  5 

Monsieur le témoin, ma première question, donc, porte sur votre déposition à lʹenquête. 6 

La référence, cʹest CAR‐OTP‐0010‐00113 (phon.) ligne 33. 7 

Vous  aviez  déploré  le  défaut  dʹenregistrement  des  naissances  en  Centrafrique,  par 8 

ignorance ou manque de moyens, donc, de  la part des victimes que vous avez reçues. 9 

Alors,  lors  de  lʹenquête  que  vous  aviez menée,  est‐ce  que  le  nombre  de  victimes  se 10 

trouvant dans cette situation est important ? 11 

LE TÉMOIN :  12 

R. Merci. 13 

Je  crois que  jʹavais donné une  réponse  à  la question,  à  cette même question hier. Le 14 

nombre  était  vraiment  important, parce  que  je disais  que  nous  travaillions  avec une 15 

cellule qui était donc  logée au Ministère des affaires sociales. Cette cellule nous faisait 16 

parvenir,  je  crois,  tous  les  vendredis,  vers...  les  rapports  qui...  quʹelle  a  établis  par 17 

rapport à ces cas de viol et autres sévices donc  infligés aux  femmes. Et  je...  jʹavais dit 18 

aussi que  je nʹavais pas que ça ;  jʹavais également dʹautres dossiers. Ça  fait que  jʹétais 19 

obligé de ne traiter quʹun certain... certains procès‐verbaux, de ne traiter qu’une partie. 20 

Donc, le nombre était vraiment important.  21 

Le  nombre  était  très  important.  Je  ne  pouvais  pas  chiffrer,  cʹest  vrai,  mais  cʹétait 22 

volumineux. Moi,  jʹai souhaité quʹon mette même à  la disposition de  la Cour certains 23 

rapports de  cette  cellule, qui nʹavaient pas pu  être  traités par nous. Donc,  le nombre 24 

était  très  important. Nous  nʹavions  pas  pu,  justement,  traiter  tous  ces  différents  cas, 25 

faute de temps, parce quʹon avait trop à faire. Et voilà. 26 

Q. Je vous remercie. Je voudrais passer maintenant au problème de certificats médicaux.  27 

À la ligne 38 de la page — je donne la référence — CAR‐OTP‐0010‐0114, vous semblez 28 
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dire quʹil y a des victimes qui nʹont pas produit de certificats médicaux. Comment ces 1 

victimes qui nʹont pas fourni de certificats médicaux lʹont‐elles justifié. 2 

R. Merci.  3 

Là,  vous  faites  allusion  aux  victimes  femmes  qui  ont  subi  les  sévices  et  tout... Vous 4 

savez, les sévices dont les femmes ont été victimes sont de différentes sortes : il y avait 5 

qui étaient violées ; il y avait qui ont été, en plus du viol... ont reçu des blessures ; il y 6 

avait qui ont été simplement traumatisées donc, naturellement quʹon a essayé... à qui on 7 

a essayé dʹexercer des voies de fait juste pour les neutraliser et peut‐être sʹemparer des 8 

biens ou des petites filles qui étaient sous leur garde. Et donc je crois que celles qui ont 9 

produit  les certificats médicaux, ce sont celles qui ont été soit violées soit qui ont reçu 10 

des blessures, qui ont été donc consultées, qui ont été consultées par les médecins de la 11 

cellule.  Je  crois  cʹest  cela.  Effectivement,  il  y  en  avait  qui  nʹavaient  pas  produit  de 12 

certificats médicaux. 13 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  quʹil  y  a  des  victimes  qui...  qui  ont  déclaré  avoir  été 14 

violées et qui nʹont pas pu présenter de certificats médicaux ?  15 

R. Bien sûr. Et  je voudrais aussi préciser que ce ne sont pas  toutes  les victimes qui se 16 

sont présentées à cette cellule pour la prise en charge. Il y a des gens qui, par pudeur, 17 

ont préféré ne pas, au fait, prendre contact avec cette cellule. Et voilà. Donc, ce ne sont 18 

pas toutes les victimes qui se sont présentées à nous ; ce ne sont pas toutes les victimes 19 

qui se sont présentées à cette cellule‐là. Mais  il y en va qui étaient venues et dont  les 20 

dossiers ne comportaient pas également de certificats médicaux. 21 

Q. Je vous remercie. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Douzima.  23 

Maître Liriss. 24 

Me NKWEBE  :  Je  voulais  ne  pas  trop  interrompre  ou  paraître  comme  retardant  les 25 

débats. Jʹaurais souhaité vraiment que Me Douzima nous lise les déclarations du témoin, 26 

à la page 0114, parce quʹil me semble que ça nʹa rien à voir avec la question quʹelle est en 27 

train de poser. Cʹest vraiment quelque chose de différent ; le témoin déclare tout à fait 28 
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autre chose en ce qui concerne ces certificats médicaux. Il donne son opinion. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Douzima, est‐ce que vous 2 

avez en votre possession ce document, à la page 0114 ? 3 

Me DOUZIMA LAWSON : Je suis en train de le chercher. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Si vous le permettez, il sʹagit du 5 

paragraphe 40: (intervention en français) « Aucune compensation. Certaines ont reçu des 6 

soins, mais rien dʹautre. Ces témoins avaient vécu des événements graves et fortement 7 

traumatisants.  Il  est  entendu  quʹelles  avaient  lʹespoir  dʹêtre  indemnisées  et  que  cette 8 

procédure présentait une occasion dʹêtre entendues. ».  9 

(Interprétation)  Cʹest  exactement  ce  que Me Douzima  a  dit  dans  sa  question, Maître 10 

Liriss. 11 

Maître  Douzima,  vous  pouvez  poursuivre  et,  si  nécessaire,  vous  pouvez  répéter  la 12 

question. Je profite simplement de lʹoccasion pour rappeler au témoin et à Me Douzima 13 

que, bien que vous vous compreniez puisque vous parlez  tous  les deux  français, quʹil 14 

faut  respecter  la  règle  dʹor  des  cinq secondes  car  les  interprètes  qui  traduisent  vers 15 

lʹanglais ont quelques difficultés à vous suivre.  16 

Maître Douzima, la parole est à vous. 17 

Me DOUZIMA LAWSON : Merci pour lʹobservation, Madame le Président. 18 

Q. Monsieur le témoin, je vais reprendre la question, mais il me semble que vous avez 19 

déjà répondu à la question. Je passe donc à la transcription dʹhier.  20 

À la page 21, ligne 25, vous avez dit... toujours concernant les certificats médicaux, vous 21 

avez  dit  que  les  dossiers  qui  comportent  des  certificats  médicaux  étaient,  je  crois, 22 

dʹoffice retenus.  23 

Alors,  je voudrais savoir, puisque vous venez de... dʹaffirmer quʹil y a des dossiers qui 24 

nʹont  pas  de  certificats médicaux,  est‐ce  que  les  dossiers  qui  nʹont  pas  de  certificats 25 

médicaux nʹont pas été retenus ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R.  Pas  forcément,  parce  que  je  crois  quʹon  prenait  aussi  en  compte  la  nature  des 28 
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violences donc qui ont été exercées sur  la victime en question. Je disais ça en faisant... 1 

cʹétait simplement pour dire que les dossiers qui comportaient les certificats médicaux 2 

nous  intéressaient au premier plan, parce que  là‐dedans nous pouvons déjà  savoir  la 3 

portée du dommage que... le préjudice que la personne a subi. Mais ça ne veut pas dire 4 

que les dossiers qui ne comportaient pas les certificats médicaux étaient mis de côté.  5 

Je disais  que  jʹavais...  à  lʹépoque,  il  y  avait plein de dossiers ;  jʹavais  trop  à  faire. Ça 6 

faisait quʹon ne pouvait pas examiner tous les dossiers, toutes les requêtes qui venaient 7 

des  affaires  sociales. Naturellement,  nous  accordions  la  priorité  à  des  dossiers...  aux 8 

dossiers qui étaient... donc qui contenaient des certificats médicaux qui étaient faciles à 9 

traiter. Et puis, il nʹy avait pas que le... il faut le répéter : il nʹy avait pas que les victimes 10 

femmes ;  il y avait aussi des hommes.  Il y avait également des personnes qui étaient 11 

victimes de pillage, qui venaient vers nous, qui nʹétaient pas obligés de produire des 12 

certificats médicaux. Donc, on nʹa pas dit que les dossiers qui nʹavaient pas de certificats 13 

médicaux étaient mis de côté. 14 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. Je reviens à la page 114 de... de votre audition 15 

par les enquêteurs, cette fois‐ci la ligne 40. 16 

Vous  affirmez  que  les  victimes  avaient  lʹespoir  dʹêtre  indemnisées  et  que  cette 17 

procédure  représentait  une  occasion  dʹêtre  entendues.  Je  voulais  savoir  sʹil  sʹagit  de 18 

lʹune des  conclusions que vous aviez  tirées de votre enquête ou  cʹest une affirmation 19 

venant des déclarations des victimes que vous avez reçues. 20 

R. Merci.  21 

Vous nʹavez quʹà prendre connaissance des procès‐verbaux dʹauditions de ces victimes. 22 

Je  crois que généralement, à  la  fin,  elles disent...  elles disent plus ou moins  la même 23 

chose,  quʹelles  ont  souffert  dans  leur  chair,  quʹelles  ont  perdu  leurs  biens,  quʹelles 24 

aimeraient être indemnisées. Il y en a qui donnent... qui donnent même des chiffres, qui 25 

nous disent combien elles voudraient avoir exactement.  Je crois que cʹétait  le souci de 26 

toutes les victimes.  27 

Pendant leurs auditions, je crois qu’à la fin, elles ont... elles ont dit quelque chose, elles 28 
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ont  formulé  des  demandes  par  rapport  à  ce  quʹelles  voulaient  avoir  en  guise  de 1 

réparation.  2 

Q. Si je comprends bien, il sʹagit du résumé de la déclaration des victimes que vous avez 3 

reçues. 4 

R. Bien sûr, Maître. 5 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.  6 

Alors, je passe donc dans la même ligne dʹidées, je passe à la transcription en temps réel 7 

dʹaujourdʹhui, à  la page 14,  lignes 14 à 19. Vous avez dit que  les victimes ont subi ces 8 

exactions par des  « circonstances variées ». Alors,  je  reviens  là‐dessus pour que vous 9 

nous expliquiez ce que vous entendez par « circonstance variées ». Est‐ce que cʹest par 10 

rapport au domaine, cʹest par rapport à la pas période ? Voilà ma question, Monsieur le 11 

témoin. 12 

R. Merci.  13 

Les  auteurs  de  ces  exactions  étaient des...  des  porteurs  de  tenues,  des  détenteurs 14 

dʹarmes qui étaient disséminés un peu partout dans  les quartiers, dans  les villes, dans 15 

les provinces. Nous ne pouvons pas exactement décrire les circonstances. Il nʹy a pas... 16 

je crois que toutes les fois que lʹoccasion se présentait à ces personnes‐là, elles faisaient 17 

ce  quʹelles  voulaient.  Jʹavais  dit  tantôt  quʹil  y  avait  des  personnes,  des  femmes  qui 18 

avaient été violées.  Je crois que vous nʹavez quʹà  lire  les PV ;  il y en avait qui étaient 19 

violées même dans les écoles. Il y en avait qui étaient violées au bord des rues. Il y en a 20 

qui  étaient  violées  dans  leur  chambre,  en  présence  de  leurs...  de  leurs  enfants,  en 21 

présence des membres de la famille.  22 

Et  jʹai...  je  crois  jʹai  évoqué  également  le  cas  dʹun  jeune  homme  qui  a...  à  qui  on  a 23 

demandé de coucher avec sa mère, qui a refusé et quʹon a froidement assassiné. Donc, je 24 

crois que les circonstances, je le répète, diffèrent selon, je crois, en les humeurs de ces... 25 

de ces personnes, de ces porteurs de tenues.  26 

Q. Je vous remercie. 27 

Je  reviens  encore à  la page 114,  cette  fois‐ci  ligne 41. Vous avez  cité un  certain Vicky 28 

ICC-01/05-01/08-T-104-Red-FRA WT 04-05-2011 48/78 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

04/05/2011    Page 49 

comme  étant  lʹune  des  personnes  considérée  comme  suspect  dans  le  réquisitoire  du 1 

Procureur. Je ne sais pas si on doit passer à... à huis clos par rapport... pour que...  2 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Autant que  je mʹen  souvienne, 3 

cette personne est décédée. Donc, je ne pense pas quʹil y ait de problème à ce que nous 4 

parlions et que nous mentionnons le nom de cette personne en audience publique. 5 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président. 6 

Q. Est‐ce que vous pouvez nous dire qui est ce M. Vicky ? 7 

LE TÉMOIN :  8 

R. M. Vicky, selon  le dossier, était,  je crois,  lʹadjoint de Paul Barril ; donc,  il secondait 9 

Paul Barril.  Il...  Je crois,  ils étaient à  la  tête de  la sécurité... au  fait, dʹune organisation 10 

dénommée « SPS » — sécurité... je ne sais pas, de surveillance, ou quelque chose comme 11 

ça. Donc, cʹétait une autre milice qui était donc logée...  je crois, leur bureau se trouvait 12 

contiguë à la résidence du chef de lʹÉtat déchu.  13 

Et effectivement, Vicky serait donc tué à lʹoccasion des événements du 15 mars. 14 

Q. Je vous remercie.  15 

Je  passe maintenant  à  la  page  CAR‐OTP‐0010‐0137.  Je  vais  combiner  avec  la  page 16 

puisque votre réponse se poursuit à la page 010‐0138. Vous aviez dit avoir appris sur les 17 

ondes de  la radio Centrafrique  lʹannonce de  la visite de Bemba, qui est venu à Bangui 18 

plus dʹune fois. Je voudrais savoir comment ces annonces étaient‐elles faites. 19 

R. Merci.  20 

Bemba,  à  lʹépoque,  avait  de  très  bons  rapports  avec  le  chef  de  lʹÉtat  déchu.  Et 21 

naturellement,  sa  venue  était  annoncée  par  la  radio  Centrafrique,  soit  pendant  les 22 

informations,  soit  à  des  moments  différents,  mais  est‐il  que  les  annonces,  les 23 

informations sur la radio faisaient état de ce que Bemba venait en RCA, à Bangui.  24 

Je crois que cʹest seulement à travers la radio Bangui que jʹai appris la nouvelle, sauf si le 25 

contexte... mais à ma connaissance, Bemba est venu à Bangui.  26 

Et jʹai... la nouvelle a été donc diffusée dans... à la radio Centrafrique. 27 

Q. Jʹen profite pour vous demander si, dʹaprès vos enquêtes,  il nʹest venu qu’à Bangui 28 
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ou bien il est allé aussi dans lʹarrière pays ? 1 

R. Merci.  2 

Mes  enquêtes  nʹont  pas  permis...  ne mʹont  pas  permis  de  donner  la  réponse  à  cette 3 

question.  Je crois que  je ne peux pas vous dire si est‐ce quʹen plus de... en dehors de 4 

Bangui, il est allé en lʹarrière pays. 5 

Q. Je vous remercie.  6 

Alors,  je  voulais maintenant  passer  à  la  page CAR‐OTP‐0010‐0170 où  vous  aviez  dit 7 

quʹau  cours  de  votre  enquête  sur  les  crimes  de  pillage,  notamment,  hormis  les 8 

témoignages, aucune preuve. Voilà votre réponse.  9 

Alors, est‐ce que vous pouvez dire à la Cour si vous avez, en plus des témoignages... ou 10 

en dehors des témoignages, reçu des procès‐verbaux de constat de la part des victimes ? 11 

R. Merci.  12 

Mais  vous  savez,  ces  événements,  je  crois,  ont  eu  lieu  pendant  des  périodes 13 

extrêmement tendues. Cʹétait, je crois, à une période où le... les services ne fonctionnent 14 

pas comme  il se doit. Et donc,  je crois quʹil nʹy a pas eu de procès‐verbaux qui soient 15 

dressés et qui soit versés dans le dossier.  16 

Nous nʹavons pas, je crois, reçu des procès‐verbaux de pillages commis par les hommes 17 

de Bemba.  18 

Cʹétait à un moment où personne ne pouvait se permettre,  justement, de poser de tels 19 

actes.  les agents dʹexécution ne pouvaient pas —  les gendarmes. Donc,  cʹétait un peu 20 

difficile,  à  ce moment‐là,  de  pouvoir  dresser  des  procès‐verbaux  pour  constater  ces 21 

faits‐là.  22 

Q. Je vous remercie.  23 

Je passe maintenant à  la page CAR‐OTP‐0010‐0199. Lʹun des éléments descriptifs des 24 

Banyamulenge  que  vous  aviez  énumérés,  donc,  à  cette  page,  et même  à  lʹaudience 25 

dʹhier,  était  le  fait quʹils ne parlaient pas  le  sango. Et vous aviez poursuivi  en disant 26 

quʹ« ils parlaient le lingala et dʹautres langues de chez eux ».  27 

Je pose  la  question de  savoir, puisque  vous parlez  « dʹautres  langues de  chez  eux », 28 
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quelles sont les autres langues de chez eux quʹils parlaient ? 1 

R. Merci.  2 

Moi,  je  ne  parle  même  pas  le  lingala. Mais  cʹétait  simplement  pour  dire  quʹils  ne 3 

parlaient pas les langues de la RCA. Parce que tout centrafricain parle ou comprend le 4 

sango — tout centrafricain, à ma connaissance. Et les langues de chez nous, les langues 5 

nationales  de  chez  nous  sont  naturellement  différentes  des  langues  que  ces...  les 6 

hommes de Jean‐Pierre Bemba parlaient quand ils étaient à Bangui.  7 

Mais je ne peux pas vous dire quelle autre langue, en plus du lingala, ils parlaient ; je ne 8 

peux pas le savoir. 9 

Q. Mais vous confirmez que sʹil y a dʹautres langues, ce nʹest pas le sango. 10 

R. Ce nʹest pas du tout le sango. Ce nʹest pas du tout le sango, sauf peut‐être... il y en a... 11 

il  y  en  avait  qui  essayaient  de  parler  sango,  mais  qui,  tout  de  suite...  en  fait  qui 12 

permettait  leur manière de sʹexprimer, qui permettait aisément de savoir que cʹest  les 13 

Congolais, dans un accent qui est... qui  leur était propre ; et  les difficultés, également 14 

dʹexpression,  qui  laissaient  croire  facilement  que  cʹest  des  Congolais.  Il  y  en  avait 15 

également qui  faisaient des efforts pour parler  français, mais  toujours avec un certain 16 

nombre de difficultés. Donc... voilà. 17 

Q.  Par  rapport  à  cette  réponse,  dʹabord,  si  je  me  réfère  au  transcript  à  la  page 47, 18 

lignes 5 à 6, vous aviez déclaré quʹil y a des Centrafricains qui comprennent le lingala. 19 

Est‐ce quʹen plus de la compréhension du lingala, est‐ce quʹil y a des Centrafricains qui 20 

parlent le lingala, dʹaprès votre enquête ?  21 

R. Mais lʹenquête, je crois que de ce côté ce serait peut‐être un avis personnel. Mais mon 22 

enquête  nʹest  pas  allée  jusquʹà  ce  niveau‐là,  pour  savoir  est‐ce  quʹil  y  a  des 23 

Centrafricains qui parlent le lingala, et tout ça. Je crois que cʹest des questions qui nʹont 24 

pas été posées lors de lʹenquête.  25 

Je crois que, par rapport à lʹenquête, il nʹy a pas de réponse que je puisse donner à cela. 26 

Q. Justement, en dehors de lʹenquête, puisque vous dites, vous avez déclaré ici quʹil y a 27 

des Centrafricains qui comprennent  le  lingala, est‐ce quʹil y a des Centrafricains qui... 28 
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non, qui  comprennent  le  lingala,  cʹest  ce que vous avez dit. La question, maintenant, 1 

cʹest de savoir sʹils parlent aussi le lingala ?  2 

R. Merci.  3 

Présentement,  jʹexerce...  je continue dʹexercer dans une ville également  frontalière à  la 4 

RD Congo où beaucoup de Centrafricains parlent  le  lingala. En plus,  je crois quʹil y a 5 

des Centrafricains qui  comprennent et qui parlent aussi  le  lingala. Ça,  il y en a aussi 6 

bien à Bangui, je suppose, que dans certaines villes de la RCA, puisquʹil est question de 7 

donner la réponse par rapport à la RCA.  8 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. Cette réponse me permet de vous demander si 9 

vous  pouvez  faire  la  distinction  entre  le un  Centrafricain  qui  parle  lingala  et  un 10 

Congolais  qui  parle  le  lingala.  Et  la même  question,  je  vous  la  pose  par  rapport  au 11 

français, puisque vous dites quʹil y a des membres du MLC, vous venez de le confirmer, 12 

qui sʹefforcent à parler le français.  13 

R. Merci. Je vous comprends.  14 

Je crois quʹil nʹy a pas lieu, à mon avis, à tergiverser sur cette question — la confusion 15 

entre  les  Centrafricains  et  les  Congolais,  à  lʹépoque  des  événements.  Si  cʹétait  pour 16 

savoir si est‐ce que  les Centrafricains se sont  infiltrés parmi  les soldats,  je crois que  la 17 

réponse, je la maintiens, elle est « non ».  18 

Jʹai dit ça,  je... ce que  je voulais dire cʹest que le long du parcours, parce que  jʹai quitté 19 

Berberati  pour  venir  à  Bangi,  et  le  long  du  parcours,  nous  avons  eu  affaire  à  des 20 

hommes du MLC qui  tenaient des barrières ; et  il  fallait à chaque  fois  se présenter,  il 21 

fallait  à  chaque  fois  sʹexpliquer.  Et  justement,  la  communication  entre  nous  et  ces 22 

personnes, et je crois deux ou trois magistrats dans le véhicule, la communication était 23 

soit  faite  en  sango...  parce  quʹil  y  a...  je  disais  quʹil  y  avait  toujours  un,  il  sʹarrange 24 

toujours pour mettre un parmi eux qui soit en mesure de parler... parler un peu sango 25 

ou le français. Et donc, celui‐là sʹapprochait vers nous et nous lui disions pourquoi nous 26 

étions en train d’effectuer le déplacement. Voilà.  27 

Donc,  je  crois que  cʹest des...  cʹest pas parce que des Congolais  centrafricains parlent 28 

ICC-01/05-01/08-T-104-Red-FRA WT 04-05-2011 52/78 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

04/05/2011    Page 53 

français ou lingala au même titre que les Congolais quʹon peut justement penser quʹil y 1 

avait mélange. Je ne pense pas.  2 

Je  pense  que...  je  crois  quʹil  faut  être  sérieux. Nous  sommes...  cʹest  vrai,  nous  avons 3 

connu des moments difficiles dans ce pays. Mais les événements tels que nous venons 4 

de les décrire, je crois que nous ne les avions pas vécus par le passé, quand cʹétaient des 5 

hostilités entre Centrafricains. Nous nʹavions pas connu des cas de viols des femmes par 6 

des  rebelles, ou,  je ne  sais pas, par  toute autre  troupe dʹorigine centrafricaine  sur des 7 

Centrafricaines. Donc, je crois que cʹest ça. Cʹest la précision quʹil faut apporter.  8 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin...  9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Douzima, désolée de vous 10 

interrompre.  Vous  avez  dʹautres  questions  ?  Parce  que  nous  devons  suspendre 11 

lʹaudience.  12 

Me DOUZIMA LAWSON : Jʹen ai encore deux ou trois.  13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Donc,  nous  allons  suspendre 14 

pour  le déjeuner  et vous pourrez poursuivre après  la pause déjeuner. Est‐ce que  cela 15 

vous convient ? 16 

Me DOUZIMA LAWSON  : Vous me permettez de vous poser une question,  sʹil vous 17 

plaît : cʹest de savoir si la défense va poursuive cet après‐midi ? Si la Défense poursuit 18 

cet après‐midi, il nʹy aurait pas de problème ; mais si... si on doit arrêter lʹaudience après 19 

mon... mon  interrogatoire,  je  suggère  que  je  continue  et  quʹon  arrête  une  fois  pour 20 

toutes. 21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je  suis  sûre que  la Défense est 22 

prête à poser des questions après le déjeuner. 23 

Donc, nous allons suspendre lʹaudience pour le déjeuner. 24 

Monsieur  le  témoin,  nous  allons  maintenant  faire  une  pause  déjeuner,  cela  vous 25 

permettra de prendre un peu de temps pour vous reposer. Nous allons poursuivre cet 26 

après‐midi. 27 

Me Douzima a quelques questions à vous poser. 28 
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Et ensuite, ce sera le tour de la Défense qui va commencer son interrogatoire. 1 

Donc, nous reprendrons à 14 h 35. 2 

Je vais demander à lʹhuissier de raccompagner le témoin en dehors du prétoire. 3 

LE TÉMOIN : Je voudrais je voudrais aussi porter à la connaissance de Mme le Président 4 

que  je sens des malaises. Apparemment,  je vois  la grippe en  train de venir. Si... est‐ce 5 

quʹon  peut  sʹoccuper  de  moi  un  peu  en  me  donnant  un  peu  de  produits,  de 6 

médicaments avant peut‐être de reprendre ? Jʹai la migraine en ce moment. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Je vais demander à... au greffier 8 

dʹaudience de prendre contact avec le VW qui va vous apporter toute lʹaide nécessaire 9 

et  même  vous  permettre  de  voir  un  médecin  si  nécessaire  et  de  recevoir  les 10 

médicaments dont vous avez besoin. 11 

LE TÉMOIN : Merci, Madame le Président. 12 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Lʹaudience est suspendue. 14 

M. LE GREFFIER : All rise. 15 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 04, est reprise en public à 14 h 38) 16 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  17 

Veuillez vous asseoir. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  19 

Nous allons reprendre lʹaudience dʹaujourdʹhui avec lʹinterrogatoire du témoin n° 9.  20 

Je vais inviter lʹhuissier dʹaudience à faire entrer le témoin, sʹil vous plaît. 21 

(Le témoin est introduit au prétoire) 22 

Monsieur le témoin, re‐bonjour. 23 

LE TÉMOIN : Bonjour. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est‐ce que lʹUnité des victimes et 25 

des témoins a pu vous apporter son aide sʹagissant de votre santé ? 26 

LE TÉMOIN : Oui, Madame. Jʹai pris des produits. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Si, à un moment ou à un autre, 28 

ICC-01/05-01/08-T-104-Red-FRA WT 04-05-2011 54/78 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

04/05/2011    Page 55 

vous  vous  sentez  fatigué,  ou  vous  vous  sentez mal,  ou  si  vous  souhaitez  que  lʹon 1 

interrompe votre déposition pour une raison ou pour une autre, dites‐le‐nous, nʹhésitez 2 

pas. 3 

LE TÉMOIN : Cʹest entendu, Madame.  4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 5 

Maître Douzima, vous avez la parole pour poursuivre votre interrogatoire. 6 

Mme DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président.  7 

Monsieur le témoin, je vais finir avec vous bientôt. Je disais que je nʹavais plus que trois 8 

questions, et cʹest des questions de suivi.  9 

Q. Dans la transcription en temps réel, je veux parler dʹaujourdʹhui, vous aviez déclaré 10 

que ce qui vous a été dit au cours de lʹenquête que vous avez menée, le seul chef dont le 11 

nom vous a été cité, cʹétait Moustapha.  12 

Pourriez‐vous nous dire quel était le...  13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss. 14 

Me NKWEBE  : Madame  la Présidente,  jʹai  la  liste des questions de Me Douzima,  je ne 15 

vois pas celle, dans cette  liste... celle quʹelle entend poser aujourdʹhui —  les questions 16 

autorisées. 17 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Liriss,  ça  nʹest  pas  la 18 

première  fois  que  la  Défense  soulève  la  même  question.  La  Chambre  vous  a  déjà 19 

informé que les représentants légaux des victimes sont autorisés à poser des questions 20 

qui découlent de la transcription et quʹils ne peuvent prévoir à lʹavance. Ils ne peuvent 21 

pas  prévoir  à  lʹavance  les  questions  quʹils  souhaiteront  poser  à  la  suite  de  la 22 

transcription en temps réel de la journée dʹaujourdʹhui. 23 

Maître Douzima, vous pouvez poursuivre. 24 

Mme DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président. 25 

Q. Monsieur le témoin, la question, cʹest de savoir, dʹaprès votre enquête, quel est le rôle 26 

que M. Moustapha jouait au sein du MLC.  27 

LE TÉMOIN :  28 
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R. Merci. 1 

Je  ne...  je  pense  que  notre  enquête  ne  consistait  pas...  du moins,  nʹa  pas  consisté  à 2 

chercher  à  savoir  le  rôle  ou  la place de M. Moustapha  au  sein du MLC, mais  cʹétait 3 

plutôt  de  savoir  quʹest‐ce  quʹil  faisait  à  Bangui  à  lʹépoque  des  événements  avec  les 4 

éléments du MLC. Oui.  5 

La question, nous lʹavions posée à certains officiers. Ils nous ont dit que M. Moustapha 6 

était  chargé,  par  exemple,  de  recevoir  les  fonds,  les  fonds  qui  étaient  destinés  à 7 

lʹalimentation des éléments du MLC. Donc,  il était en quelque sorte... faisait un peu la 8 

navette entre les... les... les services de l’État et sa base, les hommes du MLC. 9 

Est‐ce  que,  en  plus  de  cela,  est‐ce  quʹil  avait  dʹautres  attributions,  est‐ce  quʹil  avait 10 

dʹautres fonctions ? Je ne le sais pas.  11 

Mais les fois où le nom de Moustapha était cité, cʹétait justement lorsqu’il était question 12 

de savoir comment est‐ce que les fonds... leur prise en charge, comment ça se passait, et 13 

tout.  On  nous  a  dit  que  les  fonds  qui  étaient  destinés  à  leur  alimentation  étaient 14 

déchargés ou étaient remis à M. Moustapha qui se chargeait de leur payer à manger. 15 

Q. Je vous remercie. 16 

Je passe à la page 29 de la transcription dʹaujourdʹhui, lignes 19 à 28. En répondant tout 17 

à lʹheure à la question de Mme le Procureur, vous avez déclaré quʹen employant le mot 18 

« nous » dans votre rapport final vous faisiez allusion à vous‐même, juge dʹinstruction, 19 

à lʹépoque, et au procureur de la République.  20 

Est‐ce que le procureur de la République a aussi la paternité de ce rapport final ? 21 

R. Merci. 22 

Cʹest une formule, cette formule « nous », elle est... cʹest une formule consacrée que vous 23 

trouverez dans  toutes  les ordonnances,  les ordonnances des  juges dʹinstruction, mais 24 

cela  ne  veut  pas  dire  que  je  faisais  allusion  aussi  au  procureur  de  la  République. 25 

Lʹordonnance avait été donc signée par moi seul. Et donc, cʹétait une  formule usuelle 26 

que nous utilisons à chaque fois que nous prenons des décisions en notre qualité de juge 27 

dʹinstruction. Je sais pas si je me fais comprendre. 28 
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Q. Tout à fait, je comprends votre réponse.  1 

Et jʹen arrive à ma dernière question. Cʹest à la page 30 de la transcription dʹaujourdʹhui, 2 

lignes 9 à 12.  3 

Vous  avez déclaré que votre  ordonnance  en question  a  été  frappée dʹappel  le même 4 

jour, et le dossier a été communiqué à la chambre dʹaccusation qui a repris le travail.  5 

Que voulez‐vous dire par « reprendre le travail par la chambre dʹaccusation » ?  6 

R. Merci.  7 

La  chambre  dʹaccusation  est  une  juridiction  dʹappel  en matière  dʹinstruction.  Nous 8 

avons  rendu  notre  ordonnance. Nous  lʹavons...  nous  lʹavions  notifié  aux  parties.  Et 9 

naturellement, le parquet sʹest réservé le droit, quʹil a dʹailleurs usé, de faire appel. Et le 10 

dossier a été communiqué à  la chambre dʹaccusation qui avait  le pouvoir de reformer 11 

lʹordonnance  que  jʹavais donc  rendue. Donc,  cʹétait...  en  quelque  sorte,  ce  sont  là  les 12 

attributions  de  la  chambre  dʹaccusation.  Elle  peut  reformer  ou  confirmer  la  décision 13 

rendue par le premier juge. Voilà. 14 

Mme DOUZIMA LAWSON  :  Je vous  remercie, Monsieur  le  témoin, dʹavoir bien voulu 15 

répondre à toutes mes questions. 16 

Madame le Président, jʹen ai terminé. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Douzima.  18 

Monsieur  le  témoin,  nous  allons maintenant  commencer  votre  interrogatoire  par  la 19 

Défense.  20 

Si je vois bien, cʹest Me Kilolo qui procèdera à cet interrogatoire au nom de la Défense.  21 

Maître Kilolo, vous avez la parole. 22 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 23 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 24 

PAR Me KILOLO : Monsieur le témoin, bonjour.  25 

LE TÉMOIN : Bonjour, Maître. 26 

Me KILOLO : Je me présente : je suis Me Aimé Kilolo. Je suis un des avocats de M. Jean‐27 

Pierre Bemba.  28 
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Je  fournirai  en  tout  cas  un  effort  pour  vous  poser  des  questions  courtes.  Puis‐je 1 

demander de votre part des réponses concises ? 2 

LE TÉMOIN : Allons‐y. Nous allons essayer. 3 

Me KILOLO : Je vous en remercie. 4 

Q. Je voudrais faire référence au transcript, la déposition que vous avez faite devant la 5 

Chambre hier,  transcript du 3 mai 2011, page 8,  in  fine, et page 9, version  française en 6 

temps réel.  7 

Mme la Présidente vous avait posé la question de savoir si vous avez eu lʹoccasion de lire 8 

les déclarations que vous aviez faites aux enquêteurs du Procureur et si vous  les avez 9 

faites volontairement.  10 

Vous avez confirmé cela et vous avez aussi confirmé que vos déclarations sont précises 11 

et correspondent à la vérité, dans la mesure de vos connaissances. Est‐ce que vous vous 12 

en rappelez ? 13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Bien sûr. 15 

Q. Puis‐je  juste vous rappeler aussi  la règle de cinq secondes ? Il conviendrait, pour  la 16 

facilité des sténotypistes, à chaque fois que je vous pose une question, attendez environ 17 

cinq  secondes,  le  temps que  ce  soit  retranscrit en anglais avant de me répondre, et  je 18 

ferai la même chose.  19 

R. Merci. 20 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier de mettre sur les écrans le premier 21 

document de la liste de la Défense. Il sʹagit évidemment dʹun document confidentiel. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Greffier dʹaudience,  est‐ce que 23 

vous pouvez faire baisser les stores, sʹil vous plaît ? 24 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 25 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Document CAR‐OTP‐0010‐0107. Le document est sur 26 

vos écrans. Il sʹagit dʹun document confidentiel. 27 

Me KILOLO :  28 
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Q. Monsieur  le  témoin, vous  avez  le document  sous vos yeux. Est‐ce que vous vous 1 

rappelez précisément dʹavoir été entendu par les enquêteurs du Procureur à Bangui ? Il 2 

sʹagit bien de ce document ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Bien sûr. 5 

Q. Est‐ce que la signature qui est reprise en bas de votre nom est bien votre signature ? 6 

R. Oui, bien sûr.  7 

Me KILOLO : Je vous en remercie.  8 

Je  voudrais  demander  à M. le  greffier  de  passer  à un  autre  document.  Il  sʹagit  du 9 

document 4 de la liste de la Défense. Je parle bien du document CAR‐OTP‐0019‐0137. 10 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous préciser si vous reconnaissez le document sous vos 11 

yeux ?  12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Bien sûr. Oui. 14 

Q. Vous pouvez préciser à la Cour de quel document il sʹagit ? 15 

R.  Il  sʹagit  de  la  première  page  de  lʹordonnance...  de  lʹordonnance  du  règlement 16 

définitif.  17 

Me  KILOLO  :  Je  voudrais  demander  à  M. le  greffier  de  passer  à  la  page 18 

CAR‐OTP‐0019‐0164. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous... vous êtes bien la personne qui... qui a rédigé 21 

lʹordonnance  de  non‐lieu  partiel  et  de  renvoi  devant  la  Cour  criminelle,  datant 22 

du 16 septembre 2004 ? 23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Cʹest bien moi. 25 

Q. Je voudrais à nouveau vous rappeler la règle des cinq secondes avant de répondre à 26 

mes questions. Je... je fournis le même effort. 27 

Est‐ce  que  la  signature  se  trouvant  juste  au‐dessus  de  votre  nom  est  bien  votre 28 
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signature ? 1 

R. Cʹest bien ma signature. Oui. 2 

Q. Monsieur le témoin, je voudrais faire référence à un extrait des dépositions que vous 3 

avez  faites  aujourdʹhui  devant  la  Chambre.  Il  sʹagit  du  transcript  de  ce  4 mai  2011, 4 

page 29, lignes 28 et suivantes, en version française en temps réel.  5 

Vous  avez  dit  ceci  — je  cite :  « Nous  nous  sommes  dit  dans  le  réquisitoire :  le 6 

procureur a  fait  savoir que M. Bemba nʹest plus  rebelle,  il est maintenant membre du 7 

gouvernement,  il est une autorité établie de  la République démocratique du Congo, et 8 

que  ce  nʹest  pas  prudent  de  le  conserver  dans  les  liens  de  prévention,  peut‐être  le 9 

renvoyer devant les juridictions du jugement. » Fin de citation.  10 

Est‐ce que vous vous rappelez de cette déposition ?  11 

R. Bien sûr. 12 

Q. Est‐ce que de vous confirmez ainsi avoir déclaré devant la Chambre que cʹest sur la 13 

base du réquisitoire du Procureur de la République que ce dernier vous a demandé de 14 

ne  pas  accabler M. Jean‐Pierre  Bemba  parce  quʹil  était  devenu  vice‐président  de  la 15 

République démocratique du Congo,  étant  couvert de  lʹimmunité ;  est‐ce que vous  le 16 

confirmez ? 17 

R.  Bien  sûr  que  oui.  Vous  pouvez  prendre  connaissance  du  réquisitoire,  qui  est 18 

certainement à votre disposition... qui peut être mis à votre disposition.  19 

Me KILOLO : Merci. 20 

Je voudrais demander à M. le greffier de mettre sur  les écrans  le document n° 5 de  la 21 

liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0004‐0084. 22 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 23 

M. le greffier voudra bien mettre en évidence le dernier paragraphe, sʹil vous plaît. 24 

Monsieur le témoin, vous avez sous les yeux le réquisitoire qui vous a été adressé par 25 

M. Firmin Findiro, Procureur de  la République près  le  tribunal de grande  instance de 26 

Bangui — réquisitoire  datant  du 28 août  2004.  Il  sʹagit  du  document 27 

CAR‐OTP‐0004‐0084.  28 
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Nous  allons  lire  ensuite  le  document  qui  sera  à  la  page  suivante,  le 1 

CAR‐OTP‐0004‐0085. 2 

Je vais vous lire ce qui est repris...  3 

Monsieur le témoin, je constate que vous toussez, ne vous embarrassez pas de prendre 4 

un peu dʹeau ; ça pourrait sans doute vous faire un peu de bien.  5 

LE TÉMOIN : Merci. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître Kilolo, désolée si  je vous 7 

interromps.  Si  vous  voulez  citer  des  passages  de  ce  document,  souvenez‐vous  quʹil 8 

sʹagit  dʹun  document  confidentiel  et  que  nous  sommes  en  audience  publique,  par 9 

conséquent, que des noms ne peuvent être cités. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. 11 

Mme KNEUER (interprétation) : Jʹaimerais attirer votre attention sur le fait que pendant 12 

lʹinterrogatoire du  témoin n° 0006 il y a  eu des questions posées  sur  ce document. Et 13 

vous aviez indiqué, Madame le Président, à ce moment‐là, que vous préciseriez quelle 14 

serait  la version de  ce document qui  serait utilisée —  il  sʹagit du même document.  Je 15 

vous renvoie à la transcription 37, page 48, ligne 4, à la page 49, ligne 14.  16 

Cʹest  la version anglaise de  la  transcription.  Je voulais simplement vous rappeler quʹil 17 

sʹagit du même document.  18 

« 97 » et non « 37 » (se corrige lʹinterprète). 19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  (Début  de  lʹintervention  non 20 

interprétée) Il sʹagit du document que nous attendons toujours. Nous attendons toujours 21 

une réponse de la part des autorités congolaises en ce qui concerne les expurgations, si 22 

on peut les lever ou non. 23 

Mme KNEUER (interprétation) : Jʹen suis désolée.  24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Peut‐être que je me trompe.  25 

Mme KNEUER (interprétation) : Je suis désolée, Madame le Président, ce nʹétait pas clair. 26 

Ce document existe en deux versions ; lʹune est annotée et lʹautre pas. 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Oui,  effectivement,  il  y  a  des 28 
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notes manuscrites dans ce document. Je mʹen souviens maintenant.  1 

Alors, quelle est la version que la Défense utilise maintenant ? Est‐ce que vous utilisez 2 

la version annotée ou non annotée ? 3 

Maître Kilolo, on mʹa  informée que  la  référence EVD‐T  avait  été donnée  à  la version 4 

annotée. Donc, si  la Défense a  lʹintention dʹutiliser une autre version,  il  faudra allouer 5 

une autre cote EVD‐T. Je le dis pour le procès verbal. Il sʹagit, bien entendu, du même 6 

document.  7 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente. Je puis, en tout cas, vous rassurer quʹil nʹy a 8 

pas dʹannotation sur le passage que je mʹen vais lire, et nous sommes bien conscients de 9 

la décision que vous avez prise hier faisant état de tout ce que les documents qui sont en 10 

attente  dʹune  décision  des  autorités  centrafricaines,  du  point  de  vue  du  niveau  de 11 

confidentialité, pourraient être utilisés sous réserve de ne pas citer de noms de témoins, 12 

ou plutôt de noms des victimes. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Cʹest  exact, Maître Kilolo.  Et 14 

vous mʹavez en même temps corrigée parce que  jʹai parlé dʹautorités congolaises alors 15 

que  je voulais, bien  entendu, dire  les  autorités de  la République  centrafricaine. Vous 16 

pouvez poursuivre. 17 

Me KILOLO  : Je voudrais demander à M. le greffier de passer avant tout à la première 18 

page de ce document. Il sʹagit du document de la page CAR‐OTP‐0004‐0065. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

Q.  Monsieur  le  témoin,  vous  avez  la  première  page  sous  les  yeux ;  est‐ce  que  le 21 

réquisitoire... pouvez‐vous confirmer que le réquisitoire en question, dont vous parlez, 22 

est bien celui‐ci ? 23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Oui, cʹest bien celui‐là. 25 

Me KILOLO : Monsieur le greffier voudra bien retourner à la page CAR‐OTP‐0004‐0084, 26 

en mettant en évidence le dernier paragraphe, sʹil vous plaît. 27 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  28 
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Q. Voilà, Monsieur  le  témoin,  vous  avez  reconnu  le  réquisitoire  du  procureur de  la 1 

République. Cʹest un document qui contient 48 pages. Nous avons une section, lʹunique 2 

section, qui est intitulée — je cite : « Sur la responsabilité pénale de Jean‐Pierre Bemba ». 3 

Est‐ce que vous voyez ce que je viens de lire ? 4 

LE TÉMOIN :  5 

R. Oui. 6 

Q.  Je  vais procéder  à  la  lecture :  « Attendu  quʹil  est  reproché  à  Jean‐Pierre Bemba  la 7 

complicité  dʹassassinats,  de  coups mortels,  de  viols,  pillages,  destructions  des  biens, 8 

vols, recels de biens et de cadavres, de coups et blessures volontaires, dʹarrestation et 9 

séquestration arbitraire ». 10 

Monsieur  le  témoin, est‐ce que vous pouvez confirmer que cet extrait que  je viens de 11 

vous  lire correspond à ce qui a... à une partie de ce qui a été  requis, ce qui est  repris 12 

dans le réquisitoire du procureur ? 13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Est‐ce quʹon peut lire entièrement cette partie, la partie qui concerne la responsabilité 15 

de Jean‐Pierre Bemba ?  16 

Me KILOLO : Dʹaccord, Monsieur le témoin. 17 

Monsieur  le greffier voudrait bien passer à  la page  suivante, CAR‐OTP‐0004‐0085, en 18 

mettant en évidence le premier paragraphe. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

Q.  Je  vais  lire  à  votre  attention  le deuxième  et  dernier  paragraphe  de  cette  section 21 

consacrée  à  la  responsabilité  de M. Jean‐Pierre  Bemba — je  cite :  « Attendu  quʹil  est 22 

démontré  que  Jean‐Pierre  Bemba  sʹest  plusieurs  fois  déplacé  sur  le  territoire 23 

centrafricain pendant et après  les événements du 25 octobre 2002 et quʹil aurait même 24 

tenu  des  réunions  avec  certains  de  ses  hommes,  il  convient  de  signaler  que  jusquʹà 25 

présent aucun élément ne permet de prouver sa participation directe à  la commission 26 

des faits perpétrés par ses hommes, que sʹil nʹest pas contesté quʹil a envoyé sa troupe à 27 

la demande du sieur Ange‐Félix Patassé, il en demeure étranger quant à leur utilisation 28 
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sur le terrain, quʹil échoie de le mettre hors de cause. » Fin de citation.  1 

Monsieur  le  témoin,  je  viens  de  vous  lire  lʹensemble  des  paragraphes,  des 2 

deux paragraphes repris dans  le réquisitoire du procureur au titre de  la responsabilité 3 

de M. Jean‐Pierre Bemba. Pouvez‐vous confirmer que ceci correspond exactement à ce 4 

qui a  été  repris  sous  le  titre « De  la  responsabilité de M. Jean‐Pierre Bemba » dans  le 5 

réquisitoire du procureur de la République ? 6 

LE TÉMOIN :  7 

R. Merci. Les faits sont lointains, mais je pense que cʹest cela, oui. 8 

Q. Monsieur le témoin, nous avons parcouru ce document de 48 pages, ligne par ligne. 9 

Nous sommes disposés à le faire avec vous encore maintenant.  10 

Pouvez‐vous...  êtes‐vous  en mesure,  là maintenant,  de  communiquer  à  la  Chambre 11 

lʹextrait de  ce  réquisitoire du procureur de  la République vous demandant,  comme  il 12 

dit, « il échoie de le mettre hors de cause » au motif quʹil serait devenu vice‐président et 13 

quʹil serait ainsi couvert de lʹimmunité diplomatique. 14 

R. Merci.  Je  crois  que  vous  êtes...  vous  êtes  de  la  famille  judiciaire. Vous  êtes  censé 15 

savoir  que  le  juge  dʹinstruction  que  jʹétais  ne  peut  pas  assumer  la  responsabilité, 16 

justement,  de  la  teneur  dʹun.  Donc,  le  réquisitoire  du  procureur  de  la  République 17 

également ne mʹenjoignait pas de faire ce quʹil a demandé — je nʹétais pas obligé. Et les 18 

motivations,  je  crois  que  chacun  est  responsable  des  motivations  quʹil  donne  à  sa 19 

décision.  20 

Nous, nous avons estimé, pour notre part, quʹil  fallait  le mettre hors de  cause.  Je me 21 

rappelle ;  est‐ce  que  vous  pouvez  prendre...  reprendre  connaissance  de  mon 22 

ordonnance ?  23 

Nous avons estimé quʹil fallait le mettre hors de cause pour les raisons que nous avions 24 

invoquées. Cela ne veut pas dire que nous étions obligé, à lʹépoque, de faire ce que... au 25 

fait, de suivre le procureur point sur point par rapport à son réquisitoire.  26 

Donc, voilà un peu ce que je pourrais vous donner comme réponse. Le procureur a ses 27 

raisons, il a donné les raisons ; moi, jʹai donné la mienne. Voilà. Et je vous avais dit que 28 
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mon ordonnance a  fait  lʹobjet donc dʹappel.  Je ne  sais pas  sur quel point précis, mais 1 

est‐il que mon ordonnance a été frappée dʹappel, et je crois que cʹest tout à fait normal. 2 

Donc,  je pense quʹil nʹy a pas obligation de ce côté‐là pour que  je  fasse exactement ce 3 

que le procureur me demandait. 4 

Q. Monsieur  le  témoin,  êtes‐vous  en mesure,  là maintenant,  devant  la Chambre,  de 5 

confirmer que dans le réquisitoire du procureur de la République il nʹa jamais demandé 6 

de  mettre  hors  de  cause  M. Jean‐Pierre  Bemba  au  motif  quʹil  serait  devenu 7 

vice‐président de la République ? 8 

R. Merci. 9 

Je ne suis pas... je ne suis pas, et je le répète... un juge dʹinstruction nʹest pas tenu de se 10 

conformer au réquisitoire du procureur de la République. Jʹavais dit tantôt que les faits 11 

sont lointains. Les faits sont lointains ; je nʹai pas en tête... je nʹavais pas en tête la teneur 12 

du réquisitoire du procureur, mais  je persiste pour dire que, pour ma part,  jʹai estimé 13 

quʹil  fallait  mettre M. Jean‐Pierre  Bemba  hors  de  cause  en  raison  de  ses  nouvelles 14 

fonctions  au  sein  du  gouvernement  congolais,  même  si  cela  nʹest  pas  justement 15 

conforme à ce que... au contenu du réquisitoire du procureur. 16 

Q. Monsieur le témoin, je mʹaperçois de la rigueur de votre sens de compréhension des 17 

questions précises que je vous pose. Je vous invite à y répondre.  18 

Nous viendrons plus tard sur vos motifs à vous.  19 

Ma  question  porte  sur  les  motifs  du  réquisitoire  du  procureur  de  la  République, 20 

M. Firmin Feindiro. Voulez‐vous confirmer  là, maintenant, à  la Chambre que dans ce 21 

réquisitoire  il nʹa  jamais été question de  lʹimmunité de M. Jean‐Pierre Bemba  justifiant 22 

de ne pas lʹaccabler ? 23 

R. Oui, puisque cʹest affiché, je crois que cʹest cela.  24 

Me KILOLO : Je vous en remercie.  25 

Je  voudrais  demander maintenant  à M. le  greffier  de  bien  vouloir  passer  à  un  autre 26 

document.  Donc  il  sʹagit  du  document  CAR‐OTP‐0010‐0188.  Il  sʹagit  du  troisième 27 

document de la liste de la Défense. 28 
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(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 1 

En vous priant de mettre en évidence, je dirais, la deuxième moitié de la page. Plus en 2 

bas.  3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 4 

Q. Monsieur le témoin, nous venons de terminer la question des motifs pour lesquels le 5 

procureur de  la République vous avait demandé de mettre hors  cause M. Jean‐Pierre 6 

Bemba.  7 

Maintenant, nous allons venir à votre propre point de vue, aux déclarations que vous 8 

avez faites aux enquêteurs du Procureur. 9 

Je veux vous lire une question, je dirais plutôt deux questions qui vous ont été posées et 10 

les réponses que vous y avez réservées.  11 

Je cite la question qui vous est posée : « À quelle époque de lʹenquête la décision de ne 12 

pas accabler Bemba a été prise ? » Votre réponse : « Vers la clôture. » Fin de citation. 13 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cela, avant que jʹaille plus loin ? 14 

LE TÉMOIN :  15 

R. O.K.  16 

Mais  vous  conviendrez  avec  moi  que  dans  le  réquisitoire  introductif  dʹinstance, 17 

M. Bemba était effectivement cité parmi ceux quʹil faudrait... quʹil fallait poursuivre. Et 18 

donc, cʹétait, je crois, comme je lʹavais dit, cʹétait à un moment où on était déjà avancés 19 

que... et cʹétait à travers le réquisitoire, hein, de règlement du procureur que la question 20 

avait été posée. Donc, cʹétait bien vers la clôture. 21 

Q. Est‐ce que vous voulez expliquer à la Chambre, quand on parle... quand vous dites 22 

dans  le  temps,  en  situant  dans  le  temps  le  moment,  ou  plutôt  le  moment  de  la 23 

procédure  auquel  vous  avez décidé de  ne pas  accabler M. Bemba,  quand  vous dites 24 

« vers  la  clôture »,  ça veut dire quoi ? On est à quel  stade ? Est‐ce quʹon a déjà passé 25 

toutes les auditions, les déclarations des victimes ? On en est où exactement, quand on 26 

parle « vers la clôture », cʹest quoi, la clôture ? 27 

R. Merci, Monsieur.  28 
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Vous  savez,  ce...  ce  dossier  date  de  2003. Nous  sommes  aujourdʹhui  en  2011.  Entre‐1 

temps, je crois que le temps est passé. Entre‐temps, nous avons eu, je crois, à faire plein 2 

de... plein de choses. Je ne peux pas savoir exactement à quel moment, est‐ce que cʹest à 3 

travers  le  réquisitoire de  règlement que  la question avait  été donc posée ? Est‐ce que 4 

cʹétait bien avant ? Je ne peux pas franchement vous le dire. Me dire de situer le temps 5 

avec précision,  le  temps  à partir duquel nous  avons décidé de... de ne pas  créer des 6 

ennuis  à M. Bemba,  il  mʹest  difficile  présentement  de  vous  situer  dans  le  contexte 7 

temporel.  8 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous préciser à la Chambre ce que vous entendez par « 9 

clôture de lʹinformation » en procédure pénale centrafricaine ? 10 

R. Merci.  11 

Mais  la  clôture,  cʹest  la  phase,  ce  sont  les  derniers  actes  que  nous  posons  justement 12 

avant la... la décision finale. Cʹest quand on a fini les auditions, cʹest quand on a fini les 13 

interrogatoires ;  cʹest quand on met  le dossier à  la disposition des avocats pour  leurs 14 

conclusions, pour  leur mémoire. Et cʹest quand on communique  le dossier au parquet 15 

pour  son  réquisitoire,  avant  donc  lʹordonnance  de  clôture. Donc  cʹest  à  partir  de  ce 16 

moment. 17 

Q.  Est‐ce  que  cela  veut  dire  que  quand  on  est  à  la  clôture  de  lʹinformation,  cʹest  le 18 

moment où le Procureur... vous avez terminé votre enquête et vous transmettez le... le 19 

dossier au procureur de la République pour son réquisitoire définitif, après avoir réuni 20 

tous les éléments de preuve ? 21 

R. Merci.  22 

Est‐ce que vous nʹêtes pas en train de mʹobliger à répéter ce que jʹai déjà dit ? Je sais pas 23 

mais moi,  je pense pour ma part que  la  clôture,  cʹest...  la phase de  la  clôture,  cʹest  la 24 

phase  finale  de  la  procédure.  Cʹest  lorsqu’on  a  fini  les  auditions,  sauf  sʹil  y  a  des 25 

réquisitoires  supplémentaires, mais  cʹest  lorsquʹon  a  estimé  quʹils  on  a  suffisamment 26 

dʹéléments  pour  pouvoir  justement  prendre  une  décision  en  (inaudible)  de  son 27 

ordonnance.  28 
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Q. On sʹen tient à ce moment‐là, Monsieur le témoin.  1 

Et  je veux vous  lire  la question qui vous a été posée à ce  sujet.  Je cite : « Avant cette 2 

décision... », sous‐entendu : la décision de ne pas accabler Bemba. Je recite fidèlement : « 3 

Avant cette décision, est‐ce que vous avez pu rassembler des éléments de preuve par 4 

rapport à  la  responsabilité pénale de Bemba ? » Votre  réponse : « Non, non. » Fin de 5 

citation.  6 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  confirmez  avoir  dit  cela  aux  enquêteurs  du 7 

Procureur ? 8 

R. Oui, jʹai bien dit cela.  9 

Q. Est‐ce que vous pouvez confirmer à la Cour ce non catégorique ? Vous le dites deux 10 

fois, sʹil vous plaît : « Non, non ». Est‐ce que vous pouvez confirmer cela à la Cour ? 11 

R. Merci.  12 

Je crois que cʹest des propos qui viennent de moi, je nʹai pas besoin de répéter ce que jʹai 13 

déjà dit. Et jʹai dit, je crois que la question mʹa été même posée hier, si cʹest pas hier, ce 14 

serait ce matin, et jʹavais donc donné comme réponse que à ce moment‐là, il nous a été 15 

extrêmement difficile,  franchement difficile, de  réunir des  informations qui pouvaient 16 

donc concerner M. Bemba. Pour la simple raison que les gens avec qui il a collaboré, je 17 

voudrais parler des autorités nationales, cʹétaient  justement des gens qui étaient donc 18 

de lʹancien régime, qui étaient pratiquement tous en cavale. Donc, il nʹy avait personne 19 

qui pouvait nous donner dʹinformation utile  le concernant. Et que nous nʹavions pas... 20 

nous ne pouvions pas non plus entendre M. Bemba personnellement, ce qui a fait quʹil y 21 

avait des difficultés de  ce  côté pour  réunir des  éléments de preuve par  rapport  à  la 22 

responsabilité de M. Bemba.  23 

Donc, la réponse, je crois que je la confirme, et je crois que vous avez pris connaissance 24 

de  lʹentièreté du dossier. Vous verrez que  là‐dedans,  il nʹy a pas assez dʹinformations 25 

concernant justement les relations de M. Bemba avec les autorités nationales. 26 

Q. Monsieur le témoin, et là nous allons...  27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo. 28 
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Madame Kneuer. 1 

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président.  2 

Je pense que nous en revenons au point où on parle de la totalité dʹune citation, parce 3 

que  si  lʹon  continue  à  lire  après  le  « Non, non »,  il  est dit :  « Est‐ce  que  vous  voulez 4 

ajouter quelque chose par rapport à ce point  là ? ». Et  la réponse a été  : « Jʹai presque 5 

tout dit,  je  crois avoir  tout dit.  Il était question de mettre un peu de  côté  tout  ce qui 6 

pouvait nuire à M. Bemba, qui était à la vice‐présidence de la République du Congo, et 7 

on  nʹa  pas  vraiment  approfondi  les  enquêtes  pour  établir  éventuellement  sa 8 

responsabilité. » 9 

Donc  jʹai attendu la réponse du témoin, qui a redit cela exactement. Mais  je pense que 10 

pour être équitable, il ne faut pas se laisser peut‐être avoir par une citation qui ne serait 11 

pas complète, Madame le Président. 12 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je suis  tout à  fait dʹaccord cette 13 

fois‐ci avec Mme Kneuer, jʹétais sur le point de demander à la Défense de lire le dernier 14 

paragraphe, celui dans lequel le témoin dit quʹ (citation en français) « on nʹa pas vraiment 15 

approfondi les enquêtes pour établir éventuellement sa responsabilité ».  16 

(Interprétation) Je pense que nous avons maintenant toute la citation.  17 

Vous pouvez poursuivre, Maître Kilolo. 18 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente. 19 

Même  si  je  dois  observer  tout  fait  en  normal  ces  immiscions  de Mme Petra,  dans  la 20 

mesure  où  jʹallais  en  venir  à  cette  question‐là,  pourquoi me  précéder  et me  forcer  à 21 

évoquer des éléments, alors quʹil lui appartient de faire son interrogatoire et après notre 22 

intervention,  il  lui  est  loisible  de  revenir  et  faire  encore  un  autre  interrogatoire 23 

supplémentaire ? Je trouve cela inacceptable.  24 

Q. Monsieur le témoin, jʹai été précédé dans la question que jʹallais vous poser à la suite 25 

de  la précédente. Ma question est  la suivante  : vous dites dans votre déclaration... ça, 26 

cʹest  le  deuxième  volet  de ma  question,  le  premier  volet  est  très  clair  :  vous  avez 27 

entendu  un  certain  nombre  de  personnes. Après  les  auditions,  vous  avez  constaté... 28 
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vous nʹavez pas pu réunir ou rassembler  les éléments des preuves. Cette  fois‐ci, vous 1 

allez un peu plus loin et vous dites que vous nʹavez pas approfondi les enquêtes pour 2 

établir sa responsabilité. 3 

Est‐ce que vous pouvez confirmer devant  la Chambre quʹau moment de  la clôture de 4 

lʹinformation vous ayant conduit à constater que  les éléments des preuves que vous... 5 

que vous aviez nʹétaient pas suffisants pour établir la responsabilité de M. Bemba, vous 6 

aviez déjà entendu les principaux officiers supérieurs centrafricains ?  7 

LE TÉMOIN :  8 

R. Je... je pense quʹil ne faut pas, peut‐être, me faire dire quelque chose que je nʹavais... 9 

que  je nʹavais pas « dite ».  Jʹavais dit que  lʹenquête sʹest déroulée dans un contexte un 10 

peu  difficile,  simplement  parce  que  ceux  qui  étaient  ou  ceux  qui  pouvaient  nous 11 

fournir,  peut‐être,  des  informations  plus  ou moins  plausibles,  par  rapport  justement 12 

au... à ce que... aux relations entre  le chef de  lʹÉtat déchu et M. Bemba étaient presque 13 

tous en cavale. Ils étaient tous absents du pays. Donc, nous nʹavions pas eu la possibilité 14 

de  les  auditionner.  Et  ceux  qui  avaient...  ceux  que  nous  avions  sous  les  bras, 15 

naturellement, ne nous avaient pas donné vraiment dʹinformation, assez dʹinformation, 16 

par rapport justement à... à la responsabilité éventuelle de M. Jean‐Pierre Bemba. 17 

Donc,  il y avait des gens, ceux qui étaient proches du chef de  lʹÉtat, ceux qui avaient 18 

peut‐être la possibilité de détenir certaines informations par rapport à... au contact quʹil 19 

y  avait  entre  le  chef  de  lʹÉtat  déchu  et M. Bemba  étaient  tous  en  exil et  que  nous 20 

nʹavions pas pu les entendre. Voilà. 21 

Q. Ma question précise, Monsieur  le  témoin,  est  la  suivante :  est‐ce que vous pouvez 22 

confirmer  devant  la Chambre  quʹavant  de  prendre  votre  ordonnance  de  non‐lieu  en 23 

faveur  de  M. Jean‐Pierre  Bemba,  vous  aviez  déjà  entendu  le  général Ferdinand 24 

Bombayake, ancien directeur de la sécurité présidentielle à lʹépoque ? 25 

R. Oui, je lʹai entendu plusieurs fois. 26 

Q. Est‐ce que vous pouvez aussi  confirmer à  la Chambre quʹavant votre ordonnance, 27 

vous  aviez  entendu  le général André Mazi,  ancien  sous‐chef dʹétat‐major général des 28 
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forces armées centrafricaines ? 1 

R.  Ça,  parce  que  je  nʹai  pas  suivi  le  réquisitoire  du  procureur  en  ce  qui  concerne 2 

M. Bemba ; pourquoi  toutes ces questions ? Moi,  jʹai estimé que  je vous avais déjà dit 3 

que jʹai pris la décision à la fin de la procédure, cela signifie que toutes ces personnalités 4 

ont  été  entendues  et même  confrontées. Donc,  je  sais...  cʹest  à  la  clôture,  je me  suis 5 

expliqué  là‐dessus,  cʹétait vers  la  clôture,  ça  suppose que...  ça  signifie que  toutes  ces 6 

personnalités ont été entendues. 7 

Q. Monsieur le témoin, jʹai des questions précises à vous poser qui sont très importantes 8 

pour ce procès et pour le procès‐verbal. Je voudrais y aller un à un. Je voudrais savoir, 9 

est‐ce  quʹavant  de  prendre  votre  ordonnance  de  clôture,  accordant  le  non‐lieu  à 10 

M. Jean‐Pierre Bemba,  est‐ce  que  vous  aviez déjà  entendu M. Martin Ziguele,  ancien 11 

Premier ministre du Gouvernement de la République centrafricaine à lʹépoque ? 12 

R. Merci. M. Ziguele était, je crois, en exil pendant, je crois, le... lʹinstruction... pendant le 13 

cours de lʹinstruction. Cʹest, je crois, vers la fin que son... son conseil a versé au dossier 14 

un certain nombre de pièces. Mais il était en exil, jʹai pas pu lʹentendre jusquʹà la clôture. 15 

Q. Est‐ce que vous avez pu entendre M. Angoa, ancien ministre ou ministre délégué à la 16 

Défense, avant la... avant votre ordonnance de non‐lieu en faveur de M. Bemba ? 17 

R. Oui, je lʹai entendu. 18 

Q.  Est‐ce  que  vous  avez  pu  entendre  le  colonel Wandane  (phon.),  ancien  directeur 19 

général adjoint de la sécurité présidentielle à lʹépoque du président Patassé, bien avant 20 

votre ordonnance en faveur de M. Bemba ? 21 

R. Oui, cher Maître, je lʹai entendu. 22 

Q.  Est‐ce  que, Monsieur  le  témoin,  vous  avez  entendu  le  général Yangongo,  officier 23 

supérieur  centrafricain,  avant  de  rendre  votre  ordonnance  de  non‐lieu  en  faveur  de 24 

M. Bemba ? 25 

R. Oui, cʹest exact. 26 

Q.  Pouvez‐vous  préciser  à  la  Chambre  quelle  était  la  fonction  de  M. Yangongo  à 27 

lʹépoque ? 28 
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R. Je nʹai pas... je crois que je nʹai pas... je ne me rappelle pas exactement la fonction quʹil 1 

occupait, mais il était, je crois, déjà un officier général. Il devait être ministre délégué ou 2 

je sais pas quoi à la Défense. Je me rappelle pas exactement, mais ça doit être ça.  3 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Cour quelle était la fonction de M. Moholo à lʹépoque des 4 

événements ? 5 

R. M. Moholo était, je crois... il était le... le responsable du protocole du président de la 6 

République. Il était le directeur du protocole du chef de lʹÉtat déchu. 7 

Q. Est‐ce que vous pouvez confirmer à  la Cour quʹil était un très proche collaborateur 8 

de lʹancien président Patassé ? 9 

R. Je lʹavais dit, je crois, je lʹavais dit ce jour. Donc, je le confirme. 10 

Q.  Est‐ce  que  vous  avez  entendu M. Moholo  avant  de  rendre  votre  ordonnance  de 11 

non‐lieu en faveur de M. Bemba ? 12 

R. Cʹest possible.  Je ne  confirme pas, mais  cʹest possible.  Jʹai entendu,  je  crois...  je  lʹai 13 

entendu. 14 

Q. Monsieur  le  témoin,  je ne  sais pas  si  le  transcript  a  été  clair ; vous  avez dit  « cʹest 15 

possible », et puis vous avez dit « je lʹai entendu ». Quʹest‐ce quʹil faut retenir, sʹil vous 16 

plaît ?  17 

R. Ce quʹil  faut  retenir, cʹest que cʹest... cʹest ancien, ce dossier‐là, mais  je crois  lʹavoir 18 

entendu. Je crois quʹil faut... il faut lever lʹéquivoque,  je lʹai entendu. Cʹest parce que  je 19 

lʹai entendu que je lʹai cité précédemment. 20 

Q. Monsieur le témoin, avez‐vous entendu M. le colonel Tieri Lengbe ?  21 

R. Oui, je lʹai entendu. 22 

Q. Pouvez‐vous confirmer à la Chambre que vous lʹavez entendu avant de rendre votre 23 

ordonnance de non‐lieu en faveur de M. Bemba ? 24 

R. Bien sûr, parce que  lʹordonnance de non‐lieu, cʹest... cʹétait  le  tout dernier acte que 25 

jʹavais posé dans ce dossier‐là. 26 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Chambre quel était le rôle de M. le colonel Tieri Lengbe à 27 

lʹépoque des événements ? 28 
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R. Le colonel Lengbe était, je crois, chef dʹétat‐major de lʹarmée de terre. 1 

Q. Avez‐vous entendu M. Morombaye Paul (phon.), ancien directeur de la gendarmerie 2 

nationale ? 3 

R. Non, Monsieur. Je ne lʹai pas entendu. 4 

Q. Avez‐vous entendu M. Konamna ? 5 

R. Je me rappelle oui, je lʹai entendu. 6 

Q.  Pouvez‐vous  préciser  à  la  Chambre  quelle  était  la  fonction  de  cette  personne, 7 

M. Konamna, à lʹépoque des événements ? 8 

R. M. Konamna était à la présidence, mais je ne me rappelle pas... je me rappelle pas de 9 

la fonction quʹil exerçait... quʹil occupait... à lʹépoque. 10 

Q.  Pouvez‐vous  préciser  que  vous  avez  entendu M. Konamna  bien  avant  de  rendre 11 

votre ordonnance de non‐lieu en faveur de M. Bemba ? 12 

R. Bien sûr. Je lʹai entendu avant. 13 

Q. Monsieur  le  témoin,  je  voudrais  revenir  à  la  déposition  que  vous  avez  faite  hier 14 

devant la Chambre. Je fais référence au transcript du 3 mai 2011, en version française, en 15 

temps  réel, page 34,  lignes 4 à 9.  Je  cite : « Généralement,  les  témoins que nous avons 16 

auditionnés dans  cette affaire,  cʹétaient  les  chefs militaires. Cʹétaient des hommes qui 17 

étaient  sur  le  terrain  des  événements. Cʹétaient  les  personnes  qui  avaient  un  certain 18 

nombre de fonctions et de responsabilités à lʹépoque des faits. Il nʹy avait vraiment pas 19 

de difficulté à les identifier. » Fin de citation. 20 

Monsieur  le  témoin,  vous  lʹavez  déclaré  hier  devant  cette  Chambre ;  êtes‐vous  en 21 

mesure, maintenant devant  la Chambre, de confirmer que  tous ces officiers militaires 22 

centrafricains ont été entendus par vous avant votre ordonnance de non‐lieu en faveur 23 

de M. Bemba ? 24 

R. Bien sûr. 25 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 26 

Q. Monsieur le témoin, nous allons parcourir — dans les prochaines heures, sans doute 27 

demain,  parce  quʹil  nous  reste...  15 minutes —  un  à  un  tous  ces  officiers militaires 28 
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centrafricains que lʹon vient de citer et que vous reconnaissez avoir entendus avant de 1 

rendre  votre  ordonnance  en  faveur  de M. Bemba. Mais  avant  tout,  je  voudrais  vous 2 

poser  la  question  :  est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  à  la  Chambre  que  toutes  ces 3 

autorités  militaires  que  vous  avez  entendues  comme  témoins — officiers  militaires 4 

centrafricains —,  vous  « les »  avez  posé  un  certain  nombre  de  questions  sur  le 5 

déroulement des opérations et le commandement des opérations sur le terrain ? 6 

R. Pas forcément. Pas forcément, parce quʹil y en avait qui étaient... qui nʹétaient pas sur 7 

le terrain, qui ne pouvaient pas savoir ce qui se passait sur le terrain.  8 

Et je voudrais aussi préciser que lʹenquête ne concernait pas que M. Bemba. Il nʹy avait 9 

pas que M. Bemba et  il nʹy avait pas que  la responsabilité de Bemba qui était en  train 10 

dʹêtre  recherchée. Donc, ce nʹétait pas obligatoire de poser des questions à ces... à ces 11 

chefs militaires sur M. Bemba.  12 

Tout dépendait, je  crois...  ça dépendait de  la  fonction, de  la place que  cette personne 13 

occupait au moment des faits. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître  Kilolo,  si  vous me  le 15 

permettez,  je  voudrais  poser  une  question  complémentaire.  Vous  avez  demandé  au 16 

témoin de confirmer à la Chambre que toutes ces autorités militaires quʹil a entendues 17 

en qualité de témoins, et cetera... cʹest les lignes 4... page 24, les lignes 24 et 25... page 84, 18 

lignes 24 et 25.  19 

Q. Jʹaimerais demander au témoin de confirmer que toutes ces personnes citées par Me 20 

Kilolo ont bien été entendues en tant que témoins ou en tant que suspects.  21 

LE TÉMOIN :  22 

R. Certaines parmi elles ont été entendues en tant que suspects. Il y en avait qui étaient 23 

même placées  sous mandat de dépôt,  qui  ont  séjourné,  je  crois, un peu  à  la maison 24 

centrale. Et dʹautres ont été entendues en tant que témoins. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. Maître Kilolo. 26 

Me KILOLO :  27 

Q. Monsieur  le  témoin,  on  va  prendre  quelques  exemples. On  va  commencer par  le 28 
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général Bombayake. 1 

Est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  à  la Chambre  que  le  général  Bombayake  a  prêté 2 

serment avant de vous fournir sa déclaration, ou pas ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. M. Bombayake était un suspect ; il avait été incarcéré. Il est resté plus dʹune année en 5 

prison. Il ne pouvait pas prêter serment. Il était même placé sous mandat de dépôt.  6 

Q. Est‐ce que vous pouvez confirmer que M. Bombayake avait signé son procès‐verbal 7 

dʹaudition devant vous ? 8 

R. Bien sûr,  il  lʹa signé, son procès‐verbal dʹinterrogatoire.  Il avait également...  il a été 9 

assisté, je crois, de ses conseils. Donc, il a effectivement signé son procès‐verbal. 10 

Q.  Est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  que  vous  avez  posé  un  certain  nombre  de 11 

questions au général Bombayake, notamment sur le ravitaillement des troupes du MLC 12 

qui  étaient  en  Centrafrique —  ravitaillement  en  carburant, mise  à  disposition  de  la 13 

logistique,  notamment  des  véhicules ?  Est‐ce  que  vous  pouvez  le  confirmer —  avoir 14 

posé cette question ? 15 

R. Cʹest possible. Mais je vous répète, cʹest un vieux dossier, je ne peux pas vraiment me 16 

rappeler de ces petits détails. Cʹest possible que je lui ai posé des questions là‐dessus. 17 

Q. Là‐dessus,  je fais référence au document n° 7 de la liste de la Défense — il sʹagit du 18 

document CAR‐OTP‐0019‐0212 —, dʹoù  il résulte clairement que ces questions ont été 19 

posées.  Je ne voudrais pas vous  le soumettre maintenant, mais  je viendrai demain en 20 

détail, notamment sur ces documents.  21 

De  manière  générale,  est‐ce  que  vous  vous  rappelez  avoir  posé  des  questions  aux 22 

différents  officiers militaires  centrafricains  sur  la manière  dont  étaient  organisés  les 23 

déploiements des unités du MLC sur le terrain ? 24 

R. Cʹest possible. Cʹest possible, je crois. 25 

Q.  Est‐ce  que  vous  vous  rappelez  avoir  posé  des  questions  aux  officiers  supérieurs 26 

centrafricains sur le commandement des opérations auxquelles participait le contingent 27 

du MLC en Centrafrique ? 28 
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R. Cʹest possible. 1 

Q. Là‐dessus,  je voudrais faire référence notamment au document n° 8 de la liste de la 2 

Défense — il sʹagit du document CAR‐OTP‐0019‐0231 —, dont il résulte clairement que 3 

toutes ces questions ont été posées notamment au... au général André Mazi. 4 

Monsieur  le  témoin,  pouvez‐vous  dire  à  la  Cour,  à  lʹépoque  du  président  Patassé, 5 

pouvez‐vous  nous  citer  quatre  noms  de  généraux  ou  dʹofficiers  supérieurs 6 

centrafricains  qui,  de  par  leur  grade  ou  leur  fonction,  étaient  étroitement  associés  à 7 

lʹorganisation  et  au  commandement  des  opérations  en  République  centrafricaine,  à 8 

lʹépoque des événements ? 9 

R. Mais moi, je ne... je ne fais pas partie de lʹétat‐major des armées. Je ne peux pas savoir 10 

quels sont ceux qui étaient associés à ces opérations‐là.  11 

Ce qui est sûr, cʹest quʹà lʹépoque, je crois, pendant les événements, les mutations étaient 12 

vraiment  très  fréquentes  au  sein de  lʹétat‐major de  lʹarmée. Donc,  je ne peux pas me 13 

hasarder à vous citer des noms qui peuvent ne pas être les bons. Donc, je préfère ne pas 14 

donner de réponse à cette question‐là. 15 

Q.  À  partir  de  la  connaissance  accumulée  dans  le  dossier  dʹenquête,  pouvez‐vous 16 

confirmer à la Chambre que sʹil y a au moins deux généraux qui en font partie, il sʹagit 17 

du général Bombayake et le général André Mazi ? Sur la base de votre dossier.  18 

R. Merci.  19 

Mais il nʹy avait pas que ceux‐là. Il y avait Yangongo, il y avait bien dʹautres qui étaient 20 

également très proches du chef de lʹÉtat, ancien, du président Patassé.  21 

Il  y  avait  le  chef  dʹétat‐major  qui  a  été  nommé  et  qui  est  décédé  quelques  mois 22 

seulement  après —  cʹétait  un  général  aussi.  Donc,  franchement,  il mʹest  difficile  de 23 

confirmer que ce nʹétait que les deux qui étaient plus proches du chef de lʹÉtat. Il y avait 24 

(inaudible)  quʹon  a  nommé  chef  dʹétat‐major  et  qui  est,  je  crois,  deux  ou  trois mois 25 

après... quelques mois seulement après, il est... il est décédé.  26 

Il y en avait encore. Donc, je crois que peut‐être quʹil faut se référer aux archives. Mais je 27 

ne peux pas confirmer cela. 28 
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Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  : Maître Kilolo, est‐ce que  je peux demander 1 

un éclaircissement sur la transcription ? Il sʹagit de la version anglaise, page 88, lorsque 2 

vous  demandez  au  témoin :  « Pouvez‐vous  confirmer  à  la Chambre  quʹil  y  avait  au 3 

moins deux généraux  impliqués,  le général Bombayake,  le général Mazi ? » Quʹest‐ce 4 

que  vous  entendiez  par  « impliqués » — involved,  en  anglais ?  Quʹest‐ce  que  vous 5 

entendiez exactement par là ? Je nʹai pas bien compris.  6 

Me KILOLO  :  Je  vais  peut‐être  reformuler  directement  la  question, Madame  la  juge. 7 

Merci dʹattirer mon attention là‐dessus. 8 

Q.  Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  à  la  Chambre  que  les 9 

généraux  Bombayake  et  Mazi  étaient  dans  les  opérations,  le  déroulement  et  la 10 

transmission  des  ordres  des  opérations  sur  le  terrain —  ordres  quʹils  recevaient 11 

directement du président Patassé ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Merci. 14 

Je disais quʹil nʹy  avait...  il nʹy  avait pas que  ceux‐là,  tels quʹils  faisaient de  ceux qui 15 

étaient...  qui  étaient  sur  le  terrain  ou  bien  qui  étaient  proches...  à  côté  du  président 16 

Patassé, à lʹépoque des événements. Mais il nʹy avait pas que ceux‐là.  17 

Et je suis mal placé aussi pour dire que cʹest à eux que les ordres étaient donnés pour la 18 

transmission aux éléments sur le terrain. Je suis désolé. Mais ils étaient... ce qui est sûr : 19 

ils étaient restés avec le président Patassé jusquʹà sa chute.  20 

Me KILOLO : Il nous reste cinq minutes, on va essayer de terminer avec un dernier volet 21 

de questions.  22 

Je demanderais à M. le greffier de bien vouloir mettre sur les écrans le document n° 4 de 23 

la liste de la Défense.  24 

Madame  la  Présidente,  on me  signale  que  le  temps  restant  ne  nous  permettra  pas 25 

dʹaborder ce dernier volet des questions. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo.  27 

Il  ne  nous  reste  que deux  ou  trois minutes.  Je  crois  quʹon peut  lever  la  séance pour 28 
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aujourdʹhui, et nous reprendrons demain.  1 

Monsieur  le  témoin,  merci  beaucoup.  Ça  a  été  une  dure  journée,  de  faire  votre 2 

déposition  toute  la  journée. Nous espérons que cette nuit vous pourrez vous  reposer. 3 

Apparemment, vous  avez  la grippe,  ce qui  est  tout  à  fait habituel,  ici,  aux Pays‐Bas. 4 

Jʹespère  que  demain  vous  vous  sentirez  mieux,  que  vous  pourrez  continuer  votre 5 

déposition.  6 

Jʹaimerais remercier beaucoup lʹéquipe de la Défense (sic), les représentants légaux des 7 

victimes, lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  8 

Jʹaimerais remercier nos interprètes et sténotypistes.  9 

Nous  levons  la  séance pour aujourdʹhui,  et nous  reprendrons demain matin à 9 h 30, 10 

dans cette même salle dʹaudience n° 1.  11 

Monsieur lʹhuissier dʹaudience, sʹil vous plaît, pourriez‐vous accompagner le témoin en 12 

dehors du prétoire ? 13 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 14 

La séance est levée. 15 

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée) 16 

(Lʹaudience est levée à 16 h 00)  17 

RAPPORT DE CORRECTION 18 

La  section  de  traduction  et  d’interprètation  de  la  Cour  a  apporté  la  modification 19 

suivante : 20 

* Page 35 lignes 17 à 19 21 

« Madame le Président, lʹAccusation souhaiterait présenter ces documents avant de les... 22 

donc,  ces  documents. »  a  été  corrigée  par  « Madame  le  Président,  lʹAccusation 23 

souhaiterait  que  ces  documents  soient  versés  au  dossier  puisque  le  témoin  en  est 24 

l’auteur et qu’ils étaient sous sa garde. » 25 
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